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MEMORIA 
 

1.- ANTECEDENTES  Y  DATOS  GENERALES. 
 
1.1.- OBJETO  Y  AUTORES  DEL  ESTUDIO  BASICO  DE  SEGURIDAD  Y  SALUD. 
 
El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud está redactado por ANA MARIA ALCIBAR PEREZ para dar 
cumplimiento al Real Decreto 1627/1997, de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 
seguridad y salud en las obras de construcción, en el marco de la Ley 31/1995 de 8 de noviembre, de 
Prevención de Riesgos Laborales. 
Su elaboración ha sido encargada por el GOBIERNO VASCO. DEPARTAMENTO DE EDUCACIÓN. 
 
De acuerdo con el artículo 3 del R.D. 1627/1997, si en la obra interviene más de una empresa, o una empresa y 
trabajadores autónomos, o más de un trabajador autónomo, el Promotor deberá designar un Coordinador en 
materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. Esta designación deberá ser objeto de un contrato 
expreso. 
 
De acuerdo con el artículo 7 del citado R.D., el objeto del Estudio Básico de Seguridad y Salud es servir de base 
para que el contratista elabora el correspondiente Plan de Seguridad y Salud el Trabajo, en el que se analizarán, 
estudiarán, desarrollarán y complementarán las previsiones contenidas en este documento, en función de su 
propio sistema de ejecución de la obra.   
 
1.2.- PROYECTO  AL  QUE  SE  REFIERE. 
 
El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se refiere al Proyecto cuyos datos generales son: 
 

PROYECTO  DE  REFERENCIA 

Proyecto de Ejecución de ADECUACIÓN A LA NORMATIVA DE ACCESIBILIDAD DE LA ZONA 
DEPORTIVA Y PATIOS DEL CEIP KUETO HLHI DE SESTAO 
BIZKAIA 

Arquitecta autora del proyecto ANA MARIA ALCIBAR PEREZ 

Autor del encargo GOBIERNO VASCO. DEPARTAMENTO DE EDUCACIÓN 

Promotor de la obra GOBIERNO VASCO. DEPARTAMENTO DE EDUCACIÓN 

Emplazamiento SESTAO - BIZKAIA 

Presupuesto de Ejecución Material 186.298,41€ 

Plazo de ejecución previsto 3 meses 

Número máximo de operarios 5 

Total aproximado de jornadas 60 

Precio Seguridad y Salud 4.650,30 € 

OBSERVACIONES: 
 

 
1.3.- DESCRIPCION  DEL  EMPLAZAMIENTO  Y  LA  OBRA. 
 
En la tabla siguiente se indican las principales características y condicionantes del emplazamiento donde se 
realizará la obra: 
 

DATOS  DEL  EMPLAZAMIENTO 

Accesos a la obra Urbano 

Edificaciones colindantes Si.  

Suministro de energía eléctrica Si 

Suministro de agua Si 

Sistema de saneamiento Si 

Servidumbres y condicionantes Si 

OBSERVACIONES: Prestar especial atención a trabajos que se puedan realizar con los niños dentro del centro. 
 

 



 

 

 

 

 

En la tabla siguiente se indican las características generales de la obra a que se refiere el presente Estudio 
Básico de Seguridad y Salud, y se describen brevemente las fases de que consta: 

DESCRIPCION  DE LA  OBRA  Y  SUS  FASES 
El Presente Proyecto desarrolla la mejora de la accesibilidad mediante la ejecución de una nueva rampa y un ascensor. 

Actuaciones 
previas 

Los trabajos previos consistirán en el corte de los servicios y la retirada de algún elemento de las 
instalaciones existentes que se vean afectadas por la obra. Como radiadores, parte de la instalación 
eléctrica y de iluminación. 
Para realizar el nuevo ascensor, es necesario abrir un hueco en la cubierta del polideportivo y excavar un 
hueco en la solera del mismo.  
Para realizar la nueva rampa será necesario demoler las escaleras actuales y picar la solera existente. 
Parte de la obra consiste en la adaptación de un aseo existente para convertirlo en vestuario adaptado. 
Esto afecta a revestimientos de suelo y techo. 

Estructura Se realiza un forjado inclinado para la nueva rampa de losa sobre pilares que apoyan en zapatas aisladas 
sobre pozos de cimentación. 
Por otro lado el ascensor proyectado tendrá el foso de hormigón armado y la estructura portante vertical 
será de estructura metálica. 

Fachadas A consecuencia de la rampa proyectada se cerrará la ventana V3 del polideportivo y se reducirá en altura 
las ventanas v1 y v2 según plano A5. 

Particiones La nueva tabiquería a realizar será de tabiques de yeso laminado. 
 

Instalaciones Se ven afectadas las instalaciones de fontanería, saneamiento, electricidad, iluminación y datos. 

Acabados 
 

Se adaptan a lo existente.  
La rampa va a llevar un pavimento slurry en color. 
El vestuario irá alicatado de suelo a techo y con pavimento de gres clase 2. Falsos techos registrables. 

Carpinterías En aluminio con RPT 

Cubierta La cubierta del ascensor va a llevar un panel de chapas de acero con espuma rígida entre las dos hojas. 

OBSERVACIONES: 

 
1.4.- INSTALACIONES  PROVISIONALES  Y  ASISTENCIA  SANITARIA. 
 
De acuerdo con el apartado 15 del Anexo 4 del R.D.1627/97, la obra dispondrá de los servicios higiénicos que se 
indican en la tabla siguiente: 
 

SERVICIOS  HIGIENICOS 

x Vestuarios con asientos y taquillas individuales, provistas de llave.  

x Lavabos con agua fría, agua caliente, y espejo 

 Duchas con agua fría y caliente. 

x Retretes.  

OBSERVACIONES: 
1.- La utilización de los servicios higiénicos será no simultánea en caso de haber operarios de distintos sexos. 

 
De acuerdo con el apartado A 3 del Anexo VI del R.D. 486/97, la obra dispondrá del material de primeros auxilios 
que se indica en la tabla siguiente, en la que se incluye además la identificación y las distancias a los centros de 
asistencia sanitaria más cercanos: 
 

PRIMEROS  AUXILIOS  Y  ASISTENCIA  SANITARIA 

NIVEL DE ASISTENCIA NOMBRE Y UBICACION DISTANCIA APROX. (Km) 

Primeros auxilios Botiquín portátil En la obra 

Asistencia Primaria (Urgencias) Centro de Salud Kueto 130 m 

Asistencia Especializada (Hospital) Hospital de Cruces, Barakaldo 6,3 kms  
OBSERVACIONES:  

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 
1.5.- MAQUINARIA  DE  OBRA. 
 
La maquinaria que se prevé emplear en la ejecución de la obra se indica en la relación (no exhaustiva) de tabla 
adjunta: 
 

MAQUINARIA  PREVISTA 

 Grúas-torre X Hormigoneras 

 Montacargas o ascensor X Camiones 

X Maquinaria para movimiento de tierras  Cabrestantes mecánicos 

X Sierra circular   

OBSERVACIONES: Autogrúa y autobomba 

 
1.6.- MEDIOS AUXILIARES. 
 
En la tabla siguiente se relacionan los medios auxiliares que van a ser empleados en la obra y sus 
características más importantes:  
 

MEDIOS  AUXILIARES 

MEDIOS CARACTERISTICAS 

 Andamios colgados Deben someterse a una prueba de carga previa. 

 móviles Correcta colocación de los pestillos de seguridad de los ganchos. 
  Los pescantes serán preferiblemente metálicos. 
  Los cabrestantes se revisarán trimestralmente. 
  Correcta disposición de barandilla de segur., barra intermedia y rodapié. 
  Obligatoriedad permanente del uso de cinturón de seguridad. 

X Andamios tubulares Deberán montarse bajo la supervisión de persona competente. 

 apoyados Se apoyarán sobre una base sólida y preparada adecuadamente. 
  Se dispondrán anclajes adecuados a las fachadas. 
  Las cruces de San Andrés se colocarán por ambos lados. 
  Correcta disposición de las plataformas de trabajo. 
  Correcta disposición de barandilla de segur., barra intermedia y rodapié. 
  Correcta disposición de los accesos a los distintos niveles de trabajo. 
  Uso de cinturón de seguridad de sujeción  Clase A, Tipo I   durante el 
  montaje y el desmontaje. 

X Andamios sobre borriquetas La distancia entre apoyos no debe sobrepasar los 3,5 m. 

X Escaleras de mano Zapatas antideslizantes. Deben sobrepasar en 1 m la altura a salvar. 

  Separación de la pared en la base = ¼ de la altura total. 

X Instalación eléctrica Cuadro general en caja estanca de doble aislamiento, situado a  h>1m: 

  I. diferenciales de 0,3A en líneas de máquinas y fuerza. 
  I. diferenciales de 0,03A  en líneas de alumbrado a tensión > 24V. 
  I. magnetotérmico general omnipolar accesible desde el exterior. 
  I. magnetotérmicos en líneas de máquinas, tomas de cte. y alumbrado. 
  La instalación de cables será aérea desde la salida del cuadro. 
  La puesta a tierra (caso de no utilizar la del edificio) será  80 . 

   

 

OBSERVACIONES: 

 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 
 
2.- RIESGOS LABORALES EVITABLES COMPLETAMENTE. 
 
La tabla siguiente contiene la relación de los riesgos laborables que pudiendo presentarse en la obra, van a ser 
totalmente evitados mediante la adopción de las medidas técnicas que también se incluyen: 
 

RIESGOS  EVITABLES MEDIDAS  TECNICAS  ADOPTADAS 

x Derivados de la rotura de instalaciones existentes x Neutralización de las instalaciones existentes 

 Presencia de líneas eléctricas de alta tensión x Corte del fluido, puesta a tierra y cortocircuito 

 aéreas o subterráneas  de los cables 

x Caídas a distinto nivel x Redes, protecciones colectivas y arneses de 
seguridad, línea de vida 

OBSERVACIONES: 
 
 

 
 

3.- RIESGOS  LABORALES  NO  ELIMINABLES  COMPLETAMENTE. 
 
Este apartado contiene la identificación de los riesgos laborales que no pueden ser completamente eliminados, y 
las medidas preventivas y protecciones técnicas que deberán adoptarse para el control y la reducción de este 
tipo de riesgos. La primera tabla se refiere a aspectos generales afectan a la totalidad de la obra, y las restantes 
a los aspectos específicos de cada una de las fases en las que ésta puede dividirse. 
 

TODA  LA  OBRA 

RIESGOS 

X Caídas de operarios al mismo nivel 

X Caídas de operarios a distinto nivel 

X Caídas de objetos sobre operarios 

X Caídas de objetos sobre terceros 

X Choques o golpes contra objetos 

 Fuertes vientos 

X Trabajos en condiciones de humedad 

X Contactos eléctricos directos e indirectos 

X Cuerpos extraños en los ojos 

X Sobreesfuerzos 

  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION 

X Orden y limpieza de las vías de circulación de la obra permanente 

X Orden y limpieza de los lugares de trabajo permanente 

X Recubrimiento, o distancia de seguridad (1m) a líneas eléctricas de B.T.  permanente 

X Iluminación adecuada y suficiente (alumbrado de obra) permanente 

X No permanecer en el radio de acción de las máquinas permanente 

X Puesta a tierra en cuadros, masas y máquinas sin doble aislamiento permanente 

X Señalización de la obra (señales y carteles) permanente 

 Cintas de señalización y balizamiento a 10 m de distancia  alternativa al vallado 

X Vallado del perímetro completo de la obra, resistente y de altura  2m permanente 

 Marquesinas rígidas sobre accesos a la obra permanente 

 Pantalla inclinada rígida sobre aceras, vías de circulación o ed. colindantes permanente 

X Extintor de polvo seco, de eficacia  21A - 113B permanente 

X Evacuación de escombros frecuente 

X Escaleras auxiliares ocasional 

X Información específica para riesgos concretos 

 Cursos y charlas de formación frecuente 

 Grúa parada y  en posición veleta con viento fuerte 

 Grúa parada y  en posición veleta final de cada jornada 



 

 

 

 

 

   

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 

X Cascos de seguridad permanente 

X Calzado protector permanente 

X Ropa de trabajo permanente 

X Ropa impermeable o de protección con mal tiempo 

X Gafas de seguridad frecuente 

X Cinturones de protección del tronco ocasional 

X Cinturones y arneses de seguridad (trabajos en altura) ocasional 

X Cabo de anclaje. ▪ Mosquetones con seguro automático. ▪ Dispositivos de 
regulación de cuerda Tipo “B” y “C”. ▪ Cuerda de trabajo. Equipo de 
seguridad o de protección anticaídas ▪ Casco de seguridad con barboquejo. 
▪ Arnés integral o completo. ▪ Cabo de anclaje. ▪ Mosquetones con seguro 
automático. ▪ Dispositivos de regulación de cuerda Tipo “A”. ▪ Cuerda de 
Seguridad. ▪ Absorbedor de energía.▪ Cuerda auxiliar para cargas en 
suspensión. ▪ Protectores de cuerda. ▪ Silla o asiento de trabajo. ▪ Poleas. ▪ 
Cintas y eslingas. ▪ Petate de transporte del equipo. ▪ Petate con equipo 
para emergencias 

Permanente durante el 
montaje estructura metálica 

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE  EFICACIA 

  

  

OBSERVACIONES: 

  

 

OBRAS DURANTE PERIODO LECTIVO: 

 
Las obras se ejecutarán en época vacacional. 

 



 

 

 

 

 

 

FASE:  DEMOLICIONES 

RIESGOS 

 Desplomes en edificios colindantes 

X Caídas de materiales transportados 

X Desplome de andamios 

X Atrapamientos y aplastamientos 

X Atropellos, colisiones y vuelcos 

 Contagios por lugares insalubres 

X Ruidos 

X Vibraciones 

 Ambiente pulvígeno 

X Electrocuciones 

  

  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION 

 Observación y vigilancia de los edificios colindantes frecuente 

X Apuntalamientos y apeos frecuente 

X Pasos o pasarelas frecuente 

 Cabinas o pórticos de seguridad en máquinas permanente 

X Redes verticales permanente 

X Barandillas de seguridad permanente 

 Arriostramiento cuidadoso de los andamios permanente 

X Riegos con agua frecuente 

 Andamios de protección permanente 

X Conductos de desescombro permanente 

X Anulación de instalaciones antiguas definitivo 

   

   

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 

X Botas de seguridad permanente 

X Guantes contra agresiones mecánicas frecuente 

X Gafas de seguridad frecuente 

X Mascarilla filtrante ocasional 

X Protectores auditivos ocasional 

X Cinturones y arneses de seguridad permanente 

 Mástiles y cables fiadores permanente 

   

   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE  EFICACIA 

  

  

OBSERVACIONES: 

  
 

OBRAS DURANTE PERIODO LECTIVO: 

Las obras se ejecutarán en época vacacional. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

FASE:  ESTRUCTURAS 

RIESGOS 

X Desplomes y hundimientos del terreno 

 Desplomes en edificios colindantes 

X Caídas de operarios al vacío 

X Caídas de materiales transportados 

X Atrapamientos y aplastamientos 

X Atropellos, colisiones y vuelcos 

X Contagios por lugares insalubres 

X Lesiones y cortes en brazos y manos 

X Lesiones, pinchazos y cortes en pies 

X Dermatosis por contacto con hormigones y morteros 

X Ruidos 

X Vibraciones 

X Quemaduras producidas por soldadura 

X Radiaciones y derivados de la soldadura 

 Ambiente pulvígeno 

X Electrocuciones 

  

  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION 

X Apuntalamientos y apeos permanente 

 Achique de aguas frecuente 

 Pasos o pasarelas permanente 

X Separación de tránsito de vehículos y operarios ocasional 

 Cabinas o pórticos de seguridad en máquinas (Rops y Fops) permanente 

X No acopiar junto al borde de la excavación permanente 

 Observación y vigilancia de los edificios colindantes frecuente 

 No permanecer bajo el frente de excavación permanente 

X Redes verticales perimetrales (correcta colocación y estado) permanente 

 Redes horizontales (interiores y bajo los forjados) frecuente 

X Andamios y plataformas para encofrados permanente 

X Plataformas de carga y descarga de material permanente 

X Barandillas resistentes (0,9 m de altura, con listón intermedio y rodapié) permanente 

X Tableros o planchas rígidas en huecos horizontales permanente 

 Escaleras peldañeadas y protegidas, y escaleras de mano permanente 

   

   

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 

X Gafas de seguridad ocasional 

X Guantes de cuero o goma frecuente 

X Botas de seguridad permanente 

 Botas de goma o P.V.C. de seguridad ocasional 

X Pantallas faciales, guantes, manguitos, mandiles y polainas para soldar en estructura metálica 

X Cinturones y arneses de seguridad frecuente 

 Mástiles y cables fiadores frecuente 

   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE  EFICACIA 

  

OBSERVACIONES: 

Montaje de estructura metálica__EJECUCIÓN DE TRABAJOS. Con operarios cualificados y expertos en 
trabajos verticales. Según normativa UNE EN 795 y R.D 2177/2004 para trabajos en altura 

 

 
 



 

 

 

 

 

FASE:  ALBAÑILERIA / FACHADAS   
RIESGOS 

X Caídas de operarios al vacío 

X Caídas de materiales transportados, a nivel y a niveles inferiores 

 Atrapamientos y aplastamientos en manos durante el montaje de andamios 

X Atrapamientos por los medios de elevación y transporte 

X Lesiones y cortes en manos 

X Lesiones, pinchazos y cortes en pies 

X Dermatosis por contacto con hormigones, morteros y otros materiales 

X Incendios por almacenamiento de productos combustibles 

X Golpes o cortes con herramientas 

X Electrocuciones 

X Proyecciones de partículas al cortar materiales 

  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION 

X Apuntalamientos y apeos permanente 

 Pasos o pasarelas permanente 

 Redes verticales permanente 

 Redes horizontales frecuente 

 Andamios (constitución, arriostramiento y accesos correctos) permanente 

 Plataformas de carga y descarga de material en cada planta permanente 

 Barandillas rígidas (0,9 m de altura, con listón intermedio y rodapié) permanente 

X Tableros o planchas rígidas en huecos horizontales permanente 

X Escaleras peldañeadas y protegidas permanente 

X Evitar trabajos superpuestos permanente 

 Bajante de escombros adecuadamente sujetas permanente 

 Protección de huecos de entrada de material en plantas permanente 

   

   

   

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 

X Gafas de seguridad frecuente 

X Guantes de cuero o goma frecuente 

X Botas de seguridad permanente 

 Cinturones y arneses de seguridad frecuente 

 Mástiles y cables fiadores frecuente 

   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE  EFICACIA 

  

  
  

OBSERVACIONES: 

 

 



 

 

 

 

 

 

FASE:  ACABADOS 

RIESGOS 

X Caídas de operarios al vacío 

X Caídas de materiales transportados 

 Ambiente pulvígeno 

X Lesiones y cortes en manos 

X Lesiones, pinchazos y cortes en pies 

X Dermatosis por contacto con materiales 

X Incendio por almacenamiento de productos combustibles 

X Inhalación de sustancias tóxicas 

X Quemaduras 

X Electrocución 

X Atrapamientos con o entre objetos o herramientas 

X Deflagraciones, explosiones e incendios 

  

  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION 

X Ventilación adecuada y suficiente (natural o forzada) permanente 

 Andamios permanente 

 Plataformas de carga y descarga de material permanente 

X Barandillas permanente 

 Escaleras peldañeadas y protegidas permanente 

X Evitar focos de inflamación permanente 

 Equipos autónomos de ventilación permanente 

X Almacenamiento correcto de los productos permanente 

   

   

   

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 

X Gafas de seguridad ocasional 

X Guantes de cuero o goma frecuente 

X Botas de seguridad frecuente 

X Cinturones y arneses de seguridad ocasional 

X Mástiles y cables fiadores ocasional 

X Mascarilla filtrante ocasional 

 Equipos autónomos de respiración ocasional 

   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE  EFICACIA 

  
  

OBSERVACIONES: 

 

 



 

 

 

 

 

 

FASE:  INSTALACIONES 

RIESGOS 

X Caídas a distinto nivel por el hueco del ascensor 

X Lesiones y cortes en manos y brazos 

X Dermatosis por contacto con materiales 

X Inhalación de sustancias tóxicas 

X Quemaduras 

X Golpes y aplastamientos de pies 

X Incendio por almacenamiento de productos combustibles 

X Electrocuciones 

X Contactos eléctricos directos e indirectos 

X Ambiente pulvígeno 

  

  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCION 

X Ventilación adecuada y suficiente (natural o forzada) permanente 

X Escalera portátil de tijera con calzos de goma y tirantes frecuente 

X Protección del hueco del ascensor permanente 

X Plataforma provisional para ascensoristas permanente 

X Realizar las conexiones eléctricas sin tensión permanente 

   

   

   

   

   

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 

X Gafas de seguridad ocasional 

X Guantes de cuero o goma frecuente 

X Botas de seguridad frecuente 

X Cinturones y arneses de seguridad ocasional 

X Mástiles y cables fiadores ocasional 

X Mascarilla filtrante ocasional 

   

   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE  EFICACIA 

  
  

OBSERVACIONES: 

Procedimiento de trabajo seguro 
 
Herramientas manuales:  
 
Adquisición: La persona encargada de la adquisición de herramientas manuales debe conocer el trabajo a 
realizar con las herramientas, poseer ideas básicas sobre los distintos tipos de herramientas para adquirir las 
más acordes a las necesidades de su uso, y buscar suministradores que garanticen su buena calidad.  
 
Entrenamiento-Utilización:  
 
Al iniciar cualquier tarea, se debe escoger siempre la herramienta apropiada y revisar que está en buen 
estado. El entrenamiento de los trabajadores por parte de los mandos intermedios en el uso correcto de las 
herramientas es fundamental.  
Deberán tomarse las siguientes precauciones:  
- Elegir la herramienta idónea al trabajo que se vaya a realizar, considerando la forma, el peso y las 
dimensiones adecuadas desde el punto de vista ergonómico. 
 - Las herramientas no deben utilizarse para fines distintos de los previstos, ni deben sobrepasarse las 
prestaciones para las que están diseñadas. 



 

 

 

 

 

 - Comprobar que los mangos no estén astillados o rajados y que estén perfectamente acoplados y 
sólidamente fijados a la herramienta (martillos, destornilladores, sierras, limas, etc.).  
- Verificar que las mordazas, bocas y brazos de las herramientas de apriete no presentan deformaciones 
(llaves, alicates, tenazas, destornilladores, etc.).  
- Cuidar que las herramientas de corte y de bordes filosos estén perfectamente afiladas (cuchillos, tijeras, 
cinceles, etc.).  
- Tener en cuenta que las cabezas metálicas no deben tener rebabas. 
 - Cuando sea necesario por existir riesgo de contacto eléctrico, se utilizarán herramientas con protecciones 
aislantes.  
- En ambientes con atmósferas inflamables, se utilizarán herramientas antichispa. 
- Cuando el trabajador vertical haga uso de herramientas calorífugas, de corte, o las cuerdas puedan entrar en 
contacto con fuentes de calor, estar sometidas a condiciones climáticas extremas, o utilice elementos 
corrosivos o abrasivos, el trabajador procederá a proteger las cuerdas de estos riesgos, principalmente la 
cuerda de seguridad, separándola lo más posible de los mismos.  
 
- Todos los equipos de protección individual para el manejo de herramientas deben tener certificado de 
homologación y ser de uso personal.  
 
Almacenamiento:  
- Guardar las herramientas perfectamente ordenadas, en cajas, paneles o estantes adecuados, donde cada 
herramienta tenga su lugar. - No deben colocarse en pasillos, escaleras u otros lugares elevados desde los 
que puedan caer sobre los trabajadores. - La mejor solución es llevar el control centralizado en un solo 
almacén, pero de no ser posible, se deben realizar inspecciones periódicas sobre su localización y estado. Si 
las herramientas son personales, se podrá realizar un mejor control y conservación de las mismas.  
 
Mantenimiento y reparación:  
 
- Revisar periódicamente el estado de las herramientas (mangos, recubrimientos aislantes, afilado, etc.). 
- Reparar las que estén defectuosas, si es posible, o desecharlas. 
 
Transporte:  
 
Para el transporte de las herramientas se observarán diversas precauciones, como son:  
- Las herramientas se transportarán en la bolsa de trabajo (petate) o en un cubo, cesta o caja. Para evitar 
caídas accidentales de estos objetos se debe colocar el cubo o petate debajo del punto de instalación.  
- Las herramientas y demás accesorios que deba utilizar el trabajador deberán estar sujetos al arnés o al 
asiento del trabajador, o sujetos por otros medios adecuados. 
 - Las herramientas de mayor tamaño no se llevarán en bolsas de trabajo sin asegurarlas mediante un cordino 
independiente. Este podrá estar anclado a una cuerda auxiliar de suspensión para herramientas o 
directamente a las anillas dispuestas en el arnés del trabajador o a la silla.  
- Las herramientas que resultan incómodas suspendidas del arnés (y obligatoriamente, las que pesen más de 
10 Kilos), deben sujetarse y anclarse directamente a una cuerda auxiliar, instalada expresamente para este fin. 
 - Para las herramientas cortantes o punzantes utilizar fundas adecuadas. 
 - No llevarlas nunca en el bolsillo. 
 - Al subir o bajar por una escalera manual deben transportarse en bolsas colgadas de manera que ambas 
manos queden libres. 
 
 



 

 

 

 

 

4.- RIESGOS  LABORALES  ESPECIALES. 
 
En la siguiente tabla se relacionan aquellos trabajos que siendo necesarios para el desarrollo de la obra definida 
en el Proyecto de referencia, implican riesgos especiales para la seguridad y la salud de los trabajadores, y están 
por ello incluidos en el Anexo II del R.D. 1627/97. 
También se indican las medidas específicas que deben adoptarse para controlar y reducir los riesgos derivados 
de este tipo de trabajos. 
 

TRABAJOS  CON  RIESGOS  ESPECIALES MEDIDAS  ESPECIFICAS  PREVISTAS 

Especialmente graves de caídas de altura, 
sepultamientos y hundimientos 

ELEMENTOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 
apropiados para la ejecución de trabajos verticales o 
tránsito por cubierta. Según normativa UNE EN 795 y 
R.D 2177/2004 para trabajos en altura. 

En proximidad de líneas eléctricas de alta tensión 
 

No se contempla 

Con exposición a riesgo de ahogamiento por 
inmersión 

No se contempla 

Que impliquen el uso de explosivos 
 

No se contempla 

Que requieren el montaje y desmontaje de 
elementos prefabricados pesados 

Estructura del ascensor. Delimitar zona de descarga y 
transporte desde camión a la ubicación del ascensor. 
Durante el montaje de la estructura: Con operarios 
cualificados y expertos en trabajos verticales. Según 
normativa UNE EN 795 y R.D 2177/2004 para trabajos 
en altura 

OBSERVACIONES: 
 

 
DOCUMENTOS DE OBRA  
 

1.Estudio de Seguridad y Salud 
 
2.Procedimiento de trabajo seguro 
 
Normas básicas de actuación durante los trabajos 
 
Los trabajadores deben velar por el perfecto estado de conservación y uso del Equipo Vertical Personal (equipo 
de trabajo y anticaídas), consultando cualquier duda sobre su correcta utilización. Así mismo solicitará uno nuevo 
en caso de deterioro o ante cualquier duda razonable sobre el correcto funcionamiento o grado de seguridad de 
alguno de los elementos que lo componen o de su totalidad. Todos los elementos que componen el Equipo 
Vertical Personal deben estar sometidos a un programa de verificación, control y mantenimiento periódicos. El 
sistema constará como mínimo de dos cuerdas con sujeción independiente, una como medio de acceso, de 
descenso y de apoyo (cuerda de trabajo) y la otra como medio de emergencia (cuerda de seguridad). Se 
facilitará a los trabajadores unos arneses adecuados, que deberán utilizar y conectar a la cuerda de seguridad. 
La cuerda de trabajo estará equipada con un mecanismo seguro de ascenso y descenso y dispondrá de un 
sistema de bloqueo automático con el fin de impedir la caída en caso de que el usuario pierda el control de su 
movimiento. La cuerda de seguridad estará equipada con un dispositivo móvil contra caídas que siga los 
desplazamientos del trabajador. Las herramientas y demás accesorios que deba utilizar el trabajador deberán 
estar sujetos al arnés o al asiento del trabajador, o sujetos por otros medios adecuados. El trabajo deberá 
planificarse y supervisarse correctamente de manera que, en caso de emergencia, se pueda socorrer 
inmediatamente al trabajador.  
 
En las tareas de montaje de los sistemas de sujeción se tendrán en cuenta las siguientes normas:  
 
▪ Desde el inicio de estas operaciones hasta el momento del inicio del descenso hasta el lugar de trabajo, el 
trabajador estará en todo momento protegido contra caídas a distinto nivel, bien mediante el uso de protecciones 
colectivas o bien utilizando sistemas anticaídas basados en líneas de anclaje.  
▪ Los trabajadores deben recibir información y formación específica en los riesgos inherentes a sus tareas.  
 



 

 

 

 

 

Se impartirá a los trabajadores afectados una formación adecuada y específica para las operaciones previstas, 
destinada, en particular, a:  
 
▪ Las técnicas para la progresión mediante cuerdas y sobre estructuras. 
▪ Los sistemas de sujeción.  
▪ Los sistemas anticaídas.  
▪ Las normas sobre el cuidado, mantenimiento y verificación del equipo de trabajo y de seguridad. 
▪ Las técnicas de salvamento de personas accidentadas en suspensión.  
▪ Las medidas de seguridad ante condiciones meteorológicas que puedan afectar a la seguridad. 
▪ Las técnicas seguras de manipulación de cargas en altura.  
 
 
Normas básicas de transporte de materiales de trabajo y de herramientas. En el caso de que sea necesario el 
transporte de materiales de trabajo o herramientas hasta el lugar de trabajo (en la vertical), será necesaria la 
creación de un sistema de suspensión independiente, eficaz y seguro. Las herramientas y materiales más 
pequeños, se transportarán en la bolsa de trabajo (petate) o en un cubo, cesta o caja. Para evitar caídas 
accidentales de estos objetos se debe colocar el cubo o petate debajo del punto de instalación. También es 
posible asegurar las herramientas con cordinos a los elementos de sujeción que los arneses de seguridad 
anticaidas tienen destinadas a tal fin. Las herramientas de mayor tamaño no se llevarán en bolsas de trabajo sin 
asegurarlas mediante un cordino independiente. Este podrá estar anclado a una cuerda auxiliar de suspensión 
para herramientas o directamente a las anillas dispuestas en el arnés del trabajador o a la silla. Las herramientas 
que resultan incómodas suspendidas del arnés (y obligatoriamente, las que pesen más de 10 Kilos), deben 
sujetarse y anclarse directamente a una cuerda auxiliar, instalada expresamente para este fin. Los materiales 
líquidos como el agua se transportaran mediante recipientes cerrados. Cuando se trate de pinturas, se usará 
contenedores de pintura de paredes altas, no llenándose más de un tercio de la altura del mismo.  
 
Cuando el trabajador vertical haga uso de herramientas calorífugas, de corte, o las cuerdas puedan entrar en 
contacto con fuentes de calor, estar sometidas a condiciones climáticas extremas, o utilice elementos corrosivos 
o abrasivos, el trabajador procederá a proteger las cuerdas de estos riesgos, principalmente la cuerda de 
seguridad, separándola lo más posible de los mismos.  
 
En ningún caso se dejará colgada una herramienta suspendida directamente del cable de suministro de energía. 
Por el contrario, se empleará un sistema seguro de sujeción de la máquina, que impida su caída. Así mismo, la 
conexión entre el cable de la máquina y el cable de extensión se realizará de forma que se impida su 
desconexión de forma accidental. 
 

 
LINEAS DE VIDA 
 
Por circunstancias diversas, (funcionalidad, imposibilidad técnica, duración limitada del trabajo, etc.) no se 
instalaran equipos de protección colectiva, se procederá a la instalación de líneas de vida que podrán ser:  
 
▪ Horizontales: instaladas conforme la norma técnica UNE/EN 795 2012 para un usuario o conforme al TS 16415 
para más de un usuario. Realizadas, las cuales permiten la correcta sujeción de seguridad de los operarios. Se 
deberá utilizar los correspondientes EPI´s anticaídas (arnés de seguridad anticaídas, mosquetones adecuados y 
cabo de anclaje, casco de seguridad, etc.)  
 
▪ Verticales, las cuales no tienen norma técnica. Pueden ser de cable o cuerda y deben ser utilizadas con un 
dispositivo anticaídas conforme la norma UNE/353-2, el cual deberá estar testado para ser utilizado en la línea 
vertical instalada según las indicaciones del fabricante. A parte se deberá utilizar los correspondientes EPI´s 
anticaídas (arnés de seguridad anticaídas, mosquetones adecuados y cabo de anclaje, casco de seguridad, etc.)  
 
Las líneas de vida podrán ser temporales o fijas y deberán ser instaladas por personal con acreditada 
experiencia y formación. 
 
En los lugares donde esté instalada una línea de vida, deberá estar presente la documentación relativa a los 
datos de la instalación, en concreto los suministrados por el fabricante, así como los del instalador, entre las 
cuales debe detallarse la información sobre el uso, fecha de montaje, fecha de revisión, resistencias, tipos de 
soporte sobre el que se ha instalado, los carros o dispositivos anticaídas que deben utilizarse, el cartel 
identificativo y la señalización correspondiente, etc. 



 

 

 

 

 

 

 
 

5.- PREVISIONES  PARA  TRABAJOS  FUTUROS. 
 
 
5.1.- ELEMENTOS PREVISTOS PARA LA SEGURIDAD DE LOS TRABAJOS DE MANTENIMIENTO. 
 
No se recogen. 
 
5.2.- OTRAS INFORMACIONES UTILES PARA TRABAJOS POSTERIORES. 
 
No se recogen. 

 
6.- NORMAS DE SEGURIDAD APLICABLES A LA OBRA. 
 
GENERAL 

[] Ley de Prevención de Riesgos Laborales. Ley 31/95 08-11-95 J.Estado 10-11-95 

[] Reglamento de los Servicios de Prevención. RD 39/97 17-01-97 M.Trab. 31-01-97 

[] Disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción. 
(transposición Directiva 92/57/CEE) 

RD 1627/97 24-10-97 Varios 25-10-97 

[] Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud. RD 485/97 14-04-97 M.Trab. 23-04-97 

[] Modelo de libro de incidencias. 
Corrección de errores. 

Orden 
-- 

20-09-86 
-- 

M.Trab. 
-- 

13-10-86 
31-10-86 

[] Modelo de notificación de accidentes de trabajo. Orden 16-12-87  29-12-87 

[] Reglamento Seguridad e Higiene en el Trabajo de la Construcción. 
Modificación. 
Complementario. 

Orden 
Orden 
Orden 

20-05-52 
19-12-53 
02-09-66 

M.Trab. 
M.Trab. 
M.Trab. 

15-06-52 
22-12-53 
01-10-66 

[] Cuadro de enfermedades profesionales. RD 1995/78 -- -- 25-08-78 

[] Ordenanza general de seguridad e higiene en el trabajo. 
Corrección de errores. 
(derogados Títulos I y III. Titulo II: cap: I a V, VII, XIII) 

Orden 
-- 

 

09-03-71 
-- 

 

M.Trab. 
-- 

 

16-03-71 
06-04-71 

[] Ordenanza trabajo industrias construcción, vidrio y cerámica. Orden 28-08-79 M.Trab. -- 

 Anterior no derogada. 
Corrección de errores. 
Modificación (no derogada), Orden 28-08-70. 
Interpretación de varios artículos. 
Interpretación de varios artículos. 

Orden 
-- 

Orden 
Orden 

Resolución 

28-08-70 
-- 

27-07-73 
21-11-70 
24-11-70 

M.Trab. 
-- 

M.Trab. 
M.Trab. 

DGT 

0509-09-70 
17-10-70 

 
28-11-70 
05-12-70 

[] Señalización y otras medidas en obras fijas en vías fuera de poblaciones. Orden 31-08-87 M.Trab. -- 

[] Protección de riesgos derivados de exposición a ruidos. RD 1316/89 27-10-89 -- 02-11-89 

[] Disposiciones mín. seg. y salud sobre manipulación manual de cargas 
(Directiva 90/269/CEE) 

RD 487/97 23-04-97 M.Trab. 23-04-97 

[] Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto. 
Corrección de errores. 

Orden 
-- 

31-10-84 
-- 

M.Trab. 
-- 

07-11-84 
22-11-84 

 Normas complementarias. Orden 07-01-87 M.Trab. 15-01-87 

 Modelo libro de registro. Orden 22-12-87 M.Trab. 29-12-87 

[] Estatuto de los trabajadores. Ley 8/80 01-03-80 M-Trab. -- -- 80 

 Regulación de la jornada laboral. RD 2001/83 28-07-83 -- 03-08-83 

 Formación de comités de seguridad. D. 423/71 11-03-71 M.Trab. 16-03-71 

 

EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL (EPI) 

[] Condiciones comerc. y libre circulación de EPI (Directiva 89/686/CEE). 
Modificación: Marcado "CE" de conformidad y año de colocación. 
Modificación RD 159/95. 

RD 1407/92 
RD 159/95 

Orden 

20-11-92 
03-02-95 
20-03-97 

MRCor. 
 
 

28-12-92 
08-03-95 
06-03-97 

[] Disp. mínimas de seg. y salud de equipos de protección individual. 
(transposición Directiva 89/656/CEE). 

RD 773/97 30-05-97 M.Presid. 12-06-97 

[] EPI contra caída de altura. Disp. de descenso. UNEEN341 22-05-97 AENOR 23-06-97 

[] Requisitos y métodos de ensayo: calzado seguridad/protección/trabajo. UNEEN344/A1 20-10-97 AENOR 07-11-97 

[] Especificaciones calzado seguridad uso profesional. UNEEN345/A1 20-10-97 AENOR 07-11-97 

[] Especificaciones calzado protección uso profesional. UNEEN346/A1 20-10-97 AENOR 07-11-97 

[] Especificaciones calzado trabajo uso profesional. UNEEN347/A1 20-10-97 AENOR 07-11-97 

 

INSTALACIONES Y EQUIPOS DE OBRA 

[] Disp. min. de seg. y salud para utilización de los equipos de trabajo 
(transposición Directiva 89/656/CEE). 

RD 1215/97 18-07-97 M.Trab. 18-07-97 



 

 

 

 

 

[] MIE-BT-028 del Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión Orden 31-10-73 MI 2731-12-73 

[] ITC MIE-AEM 3 Carretillas automotoras de manutención. Orden 26-05-89 MIE 09-06-89 

[] Reglamento de aparatos elevadores para obras. 
Corrección de errores. 
Modificación. 
Modificación. 

Orden 
-- 

Orden 
Orden 

23-05-77 
-- 

07-03-81 
16-11-81 

MI 
-- 

MIE 
-- 

14-06-77 
18-07-77 
14-03-81 

-- 

[] Reglamento Seguridad en las Máquinas. 
Corrección de errores. 
Modificación. 
Modificaciones en la ITC MSG-SM-1. 
Modificación (Adaptación a directivas de la CEE). 
Regulación potencia acústica de maquinarias. (Directiva 84/532/CEE). 
Ampliación y nuevas especificaciones. 

RD 1495/86 
-- 

RD  590/89 
Orden 

RD  830/91 
RD  245/89 
RD   71/92 

23-05-86 
-- 

19-05-89 
08-04-91 
24-05-91 
27-02-89 
31-01-92 

P.Gob. 
-- 

M.R.Cor. 
M.R.Cor. 
M.R.Cor. 

MIE 
MIE 

21-07-86 
04-10-86 
19-05-89 
11-04-91 
31-05-91 
11-03-89 
06-02-92 

[] Requisitos de seguridad y salud en máquinas. (Directiva 89/392/CEE). RD 1435/92 27-11-92 MRCor. 11-12-92 

[] ITC-MIE-AEM2. Grúas-Torre desmontables para obra. 
Corrección de errores, Orden 28-06-88 

Orden 
-- 

28-06-88 
-- 

MIE 
-- 

07-07-88 
05-10-88 

[] ITC-MIE-AEM4. Grúas móviles autopropulsadas usadas RD 2370/96 18-11-96 MIE 24-12-96 

 
 
 
 

MEDICIONES Y PRESUPUESTO. 
 

 
 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 
En Bilbao, a Marzo de 2024 

 

 
 
 
 

Fdo:  Ana Maria Alcibar Perez 
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1 DEFINICIÓN Y ALCANCE DEL PLIEGO 

1.1 Objeto 

Este pliego de condiciones del Estudio de Seguridad y Salud comprende: el conjunto de 
especificaciones que tendrán que cumplir tanto el Plan de Seguridad y Salud del contratista como el 
documento de gestión preventiva (planificación, organización, ejecución y control) de la obra, las 
diferentes protecciones a utilizar para la reducción de los riesgos (medios auxiliares de utilidad 
preventiva, sistemas de protección colectiva, equipos de protección individual), implantaciones 
provisionales para la salubridad y confort de los trabajadores, así como las técnicas de su 
implementación en la obra y las que tendrán que mandar la ejecución de cualquier tipo de 
instalaciones y de obras accesorias. Para cualquier tipo de especificación no incluida en este pliego, se 
tendrán en cuenta las condiciones técnicas que se derivan de entender como normas de aplicación: 

• Todas aquellas contenidas en el: 

◦ Pliego General de Condiciones Técnicas de la Edificación, confeccionado por el Centro 
Experimental de Arquitectura, aprobado por el Consejo Superior de Colegios de Arquitectos 
y adaptado a sus obras por la Dirección General de Arquitectura (en el caso de Edificación). 

◦ Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras del Estado y 
adaptado a sus obras por la Dirección de Política Territorial y Obras Públicas (en el caso de 
Obra Pública) 

• Reglamento General de Contratación del Estado, Normas Tecnológicas de la Edificación 
publicadas por el Ministerio de Vivienda y posteriormente por el Ministerio de Obras Públicas 
y Urbanismo. 

• La normativa legislativa vigente de obligado cumplimiento y las condicionadas por las 
compañías suministradoras de servicios públicos, todas ellas en el momento de la oferta. 

 
 

1.2 Documentos que definen el Estudio de Seguridad y Salud 

Según la normativa legal vigente, Art. 5, 2 del RD 1627/1997, de 24 de octubre sobre ‘‘Disposiciones 
mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción’‘, el Estudio de Seguridad tendrá que 
formar parte del proyecto de ejecución de obra o, en su defecto, del proyecto de obra, teniendo 
que ser coherente con el contenido del mismo y recoger las medidas preventivas adecuadas a los 
riesgos que comporta la realización de la obra, conteniendo como mínimo los siguientes documentos: 

Memoria: Descriptiva de los procedimientos, equipos técnicos y medios auxiliares que tengan que ser 
utilizados o cuya utilización se pueda prever; identificación de los Riesgos Laborales que puedan 
ser evitados, indicando al efecto las medidas técnicas necesarias para hacerlo; relación de los 
riesgos laborales que no se puedan eliminar conforme a los señalizados anteriormente, especificando 
las medidas preventivas y protecciones técnicas tendientes a controlar y reducir los citados riesgos 
y valorando la eficacia, en especial cuando se propongan medidas alternativas. 
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Pliego: De condiciones particulares en el que se tendrán en cuenta las normas legales y reglamentarias 
aplicables a las especificaciones técnicas propias de la obra que se trate, así como las prescripciones 
que se deberán cumplir en relación con: las características, el uso y la conservación de las máquinas, 
utensilios, herramientas, sistemas y equipos preventivos. 

Planos: donde se desarrollan los gráficos y esquemas necesarios para la mejor definición y 
comprensión de las medidas preventivas definidas en la memoria, con expresión de las 
especificaciones técnicas necesarias. 

Mediciones: De todas las unidades o elementos de seguridad y salud en el trabajo que hayan sido 
definidas o proyectadas. 

Presupuesto: Cuantificación del conjunto de costes previstos para la aplicación y ejecución del Estudio 
de Seguridad y Salud. 

 
 

1.3 Compatibilidad y relación entre dichos documentos 

El Estudio de Seguridad y Salud forma parte del proyecto de ejecución de obra, o en su caso, del 
proyecto de obra, teniendo que ser cada uno de los documentos que lo integran, coherente con el 
contenido del proyecto y recoger las medidas preventivas, de carácter paliativo, adecuadas a los 
riesgos, no eliminados o reducidos en la fase de diseño, que comporte la realización de la obra, en los 
plazos y circunstancias sociotécnicas donde la misma se tenga que materializar. 

El pliego de condiciones particulares, los planos y presupuesto del Estudio de Seguridad y Salud son 
documentos contractuales que quedarán incorporados al Contrato y, por consiguiente, son de 
obligado cumplimiento salvo modificaciones debidamente autorizadas. 

El resto de documentos o datos del Estudio de Seguridad y Salud son informativos y están constituidos 
por la memoria descriptiva, con todos sus anexos, los detalles gráficos de interpretación, las medidas y 
los presupuestos parciales. 

Los citados documentos informativos representan sólo una opinión fundamentada del autor del 
Estudio de Seguridad y Salud, sin que esto suponga que se responsabilice de la veracidad de los datos 
que se suministren. Estos datos se tienen que considerar únicamente como complemento de 
información que el contratista tiene que adquirir directamente y con sus propios medios. 

Sólo los documentos contractuales constituyen la base del contrato; por tanto, el contratista no podrá 
alegar ni introducir en su Plan de Seguridad y Salud ninguna modificación de las condiciones del 
contrato basándose en los datos contenidos en los documentos informativos, salvo que estos datos 
aparezcan en algún documento contractual. 

El contratista será, pues, responsable de los errores que puedan derivarse de no obtener la 
suficiente información directa que rectifique o ratifique la contenida en los documentos informativos 
del Estudio de Seguridad y Salud. 
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Si hubiera contradicción entre los planos y las prescripciones técnicas particulares, en caso de incluirse 
éstas como documento que complemente el pliego de condiciones generales del proyecto, 
prevalecería el que se ha prescrito en las prescripciones técnicas particulares. En cualquier caso, 
ambos documentos prevalecerían sobre las prescripciones técnicas generales. 

En el caso de que en el pliego de condiciones figuren aspectos que no contemplen los planos, o 
viceversa, tendrán que ser ejecutados como si hubiera sido expuesto en ambos documentos 
siempre que, a criterio del autor del Estudio de Seguridad y Salud, queden suficientemente definidas 
las unidades de seguridad y salud correspondientes, y éstas tengan precio en el contrato. 

 
 

2 DEFINICIONES Y COMPETENCIAS DE LOS AGENTES QUE INTERVIENEN EN EL PROCESO 
CONSTRUCTIVO 

Dentro del ámbito de la respectiva capacidad de decisión, cada uno de los actores del hecho 
constructivo estará obligado a tomar decisiones ajustándose a los principios generales de la acción 
preventiva (art. 15 a la L. 31/1995): 

1. Evitar los riesgos. 

2. Evaluar los riesgos inevitables. 

3. Combatir los riesgos en su origen. 

4. Adaptar la tarea a la persona, en particular en lo que se refiere a la concepción de los 
lugares de trabajo, así como también en lo referente a la elección de los equipos y los 
métodos de trabajo y de producción, con el objetivo específico de atenuar la labor monótona y 
repetitiva y de reducir los efectos en la salud. 

5. Tener en cuenta la evolución de la técnica. 

6. Sustituir lo que sea peligroso por lo que comporte poco o ningún peligro. 

7. Planificar la prevención, con la investigación de un conjunto coherente que integre las 
técnicas, la organización de las tareas, las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la 
influencia de los factores ambientales en el trabajo. 

8. Adoptar medidas que prioricen la protección colectiva por encima de la individual. 

9. Facilitar las correspondientes instrucciones a los trabajadores. 
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2.1 Promotor 

A los efectos del presente Estudio de Seguridad y Salud, será considerado promotor cualquier persona 
física o jurídica, pública o privada, que, individual o colectivamente, decida, impulse, programe y 
financie, con recursos propios o ajenos, las obras de construcción o para su posterior entrega o 
cesión a terceros bajo cualquier título. 

 
 

2.1.1 Competencias en materia de seguridad y salud del promotor 

• Designar al técnico competente para la coordinación de seguridad y salud en fase de 
proyecto cuando sea necesario o se crea conveniente. 

• Designar en fase de proyecto, la redacción del Estudio de Seguridad, facilitando, al proyectista 
y al coordinador respectivamente, la documentación e información previa necesaria para la 
elaboración del proyecto y redacción del Estudio de Seguridad y Salud, así como autorizar a los 
mismos las modificaciones pertinentes. 

• Facilitar la intervención en la fase de proyecto y preparación de la obra del coordinador de 
seguridad y salud. 

• Designar al coordinador de seguridad y salud en la fase de obra para la aprobación del Plan de 
Seguridad y Salud (aportado por el contratista con antelación al inicio de las obras) quien 
coordinará la seguridad y salud en fase de ejecución material de las mismas. 

• La designación de los coordinadores en materia de seguridad y salud no exime al promotor de 
sus responsabilidades. 

• Gestionar el ‘‘Aviso Previo’‘ ante la Administración Laboral y obtener las preceptivas licencias 
y autorizaciones administrativas. 

• El promotor es el responsable de que todos los agentes que participan en la obra tengan en 
cuenta las observaciones del coordinador de seguridad y salud debidamente justificadas o bien 
propongan unas medidas similares en cuanto a su eficacia 

 
 

2.2 Coordinador de Seguridad y Salud 

El coordinador de seguridad y salud será, a los efectos del presente Estudio de Seguridad y Salud, 
cualquier persona física legalmente habilitada por sus conocimientos específicos y que cuente con una 
titulación académica en construcción. 
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Es designado por el promotor en calidad de coordinador de seguridad: 

• En fase de concepción, estudio y elaboración delproyecto 

• Durante la ejecución de la obra 

El coordinador de seguridad y salud forma parte de la dirección de obra o dirección facultativa / 
dirección de ejecución. 

 
 

2.2.1 Competencias en materia de seguridad y salud del coordinador de seguridad del 
proyecto 

El coordinador de seguridad y salud en fase de proyecto, es designado por el promotor cuando 
en la elaboración del proyecto de obra intervengan varios proyectistas. 

Las funciones del coordinador en materia de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto, 
según el RD 1627/1997, son las siguientes: 

• Velar para que en fase de concepción, estudio y elaboración del proyecto, el proyectista tenga 
en consideración los ‘‘Principios generales de la prevención en materia de seguridad y salud’‘ 
(art. 15 a la L.31/1995) y en particular: 

◦ Tomar las decisiones constructivas, técnicas y de organización con la finalidad de planificar 
las diferentes tareas o fases de trabajo que se desarrollen simultánea o sucesivamente. 

◦ Estimar la duración requerida por la ejecución de las diferentes tareas o fases de trabajo. 

• Trasladar al proyectista toda la información preventiva necesaria que necesita para integrar la 
seguridad y salud en las diferentes fases de concepción, estudio y elaboración del proyecto de 
obra. 

Tener en cuenta, cada vez que se requiera, cualquier estudio de seguridad y salud o estudio básico, así 
como las previsiones e informaciones útiles para efectuar en su día, con las debidas condiciones de 
seguridad y salud, los previsibles trabajos posteriores (mantenimiento). 

Coordinar la aplicación de lo que se dispone en los puntos anteriores y redactar o hacer redactar el 
Estudio de Seguridad y Salud. 
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2.2.2 Competencias en materia de seguridad y salud del coordinador de seguridad y salud de 
obra 

El Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución de obra, es designado por el Promotor en 
todos aquellos casos en que intervenga más de una empresa y trabajadores autónomos o diversos 
trabajadores autónomos. 

Las funciones del coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, según el 
RD 1627/1997, son las siguientes: 

• Coordinar la aplicación de los principios generales de la acción preventiva (art. 15 L. 31/1995): 

◦ En el momento de tomar las decisiones técnicas y de organización con el fin de 
planificar las diferentes tareas o fases de trabajo que se tengan que desarrollar simultánea 
o sucesivamente. 

◦ En la estimación de la duración requerida para la ejecución de estos trabajos o fases de 
trabajo. 

• Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas, y si es necesario los 
subcontratistas y los trabajadores autónomos, apliquen de manera coherente y responsable 
los principios de la acción preventiva que recoge el artículo 15 de la Ley de prevención de 
riesgos laborales (L.31/1995 de 8 de noviembre) durante la ejecución de la obra y, en particular, 
en las tareas o actividades a las que se refiere el artículo 10 del RD 1627/1997 de 24 de octubre 
sobre Disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción: 

◦ El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 

◦ La elección de la ubicación de los lugares y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus 
condiciones de acceso y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o 
circulación. 

◦ La manipulación de los diferentes materiales y la utilización de los medios auxiliares. 

◦ El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y el control periódico de las 
instalaciones y dispositivos necesarios para la ejecución de la obra, a fin de corregir los 
defectos que puedan afectar a la seguridad y a la salud de los trabajadores. 

◦ La delimitación y el acondicionamiento de las zonas de almacenaje y depósito de los 
diferentes materiales, en particular si se trata de materias o sustancias peligrosas. 

◦ La recogida de los materiales peligrosos utilizados. 

◦ El almacenaje y la eliminación o evacuación de los residuos y sobras. 

◦ La adaptación, de acuerdo con la evolución de la obra, del período de tiempo efectivo 
que tendrá que dedicarse a los diferentes trabajos o fases de trabajo. 
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◦ La información y coordinación entre los contratistas, subcontratistas y trabajadores 
autónomos. 

◦ Las interacciones e incompatibilidades con cualquier tipo de trabajo o actividad que se 
realice en la obra o cerca del lugar de la obra. 

• Aprobar el Plan de Seguridad y Salud (PSS) elaborado por el contratista y, si acontece, las 
modificaciones que se hubieran introducido. La dirección facultativa tomará esta función 
cuando no sea necesario la designación de coordinador. 

• Organizar la coordinación de actividades empresariales previstas en el artículo 24 de la Ley de 
prevención de riesgos laborales. 

• Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de 
trabajo. 

• Adoptar las medidas necesarias para que sólo puedan acceder a la obra las personas 
autorizadas. 

El coordinador de seguridad y salud en la fase de ejecución de la obra responderá ante el promotor, 
del cumplimiento de su función como staff’ asesor especializado en prevención de la siniestralidad 
laboral, en colaboración estricta con los diferentes agentes que intervengan en la ejecución material 
de la obra. Cualquier divergencia será presentada al promotor como máximo responsable de la 
gestión constructiva de la promoción de la obra, a fin de que éste tome, en función de su 
autoridad, la decisión ejecutiva necesaria. 

Las responsabilidades del coordinador no eximirán de sus responsabilidades al promotor, fabricantes 
y suministradores de equipos, herramientas y medios auxiliares, dirección de obra o dirección 
facultativa, contratistas, subcontratistas, trabajadores autónomos y trabajadores. 

 
 

2.3 Proyectista 

Es el técnico habilitado profesionalmente quien, por encargo del promotor y con sujeción a la 
normativa técnica y urbanística correspondiente, redacta el proyecto. 

Podrán redactar proyectos parciales del proyecto, o partes que lo complementen, otros técnicos, de 
forma coordinada con el autor de éste, contando en este caso, con la colaboración del coordinador de 
seguridad y salud designado por el promotor. 

Cuando el Proyecto se desarrolla o completa mediante proyectos parciales o de otros documentos 
técnicos, cada proyectista asume la titularidad de su proyecto. 
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2.3.1 Competencias en materia de seguridad y salud del proyectista 

• Considerar las sugerencias del coordinador de seguridad y salud en fase de proyecto para 
integrar los principios de la acción preventiva (Art.15 L. 31/1995), tomar las decisiones 
constructivas, técnicas y de organización que puedan afectar a la planificación de los trabajos o 
fases de trabajo durante la ejecución de las obras. 

• Acordar, en su caso, con el promotor, la contratación de colaboraciones parciales. 
 
 

2.4 Director de Obra 

Es el técnico habilitado profesionalmente quien, formando parte de la dirección de obra o dirección 
facultativa, dirige el desarrollo de la obra en los aspectos técnicos, estéticos, urbanísticos y 
medioambientales, de conformidad con el proyecto que lo define, la licencia constructiva y otras 
autorizaciones preceptivas y las condiciones del contrato, con el objeto de asegurar la adecuación al fin 
propuesto. En el supuesto que el director de obra dirija además la ejecución material de la misma, 
asumirá la función técnica de su realización y del control cualitativo y cuantitativo de la obra 
ejecutada y de su calidad. 

Podrán dirigir las obras de los proyectos parciales otros técnicos, bajo la coordinación del director de 
obra, contando con la colaboración del coordinador de seguridad y salud en fase de obra, nombrado 
por el promotor. 

 
 

2.4.1 Competencias en materia de seguridad y salud del director de obra 

• Verificar el replanteo, la adecuación de los fundamentos, estabilidad de los terrenos y de la 
estructura proyectada a las características geotécnicas del terreno. 

• Si dirige la ejecución material de la obra, verificar la recepción de obra de los productos de 
construcción, ordenando la realización de los ensayos y pruebas precisas; comprobar los 
niveles, desplomes, influencia de las condiciones ambientales en la realización de los 
trabajos, los materiales, la correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos 
de las instalaciones y de los medios auxiliares de utilidad preventiva y la señalización, de 
acuerdo con el proyecto y el estudio de seguridad y salud. 

• Resolver las contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el libro de órdenes y 
asistencia las instrucciones necesarias para la correcta interpretación del proyecto y de los 
medios auxiliares de utilidad preventiva y soluciones de seguridad y salud integrada, previstas 
en el mismo. 
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• Elaborar a requerimiento del coordinador de seguridad y salud o con su conformidad, 
eventuales modificaciones del proyecto, que vengan exigidas por la marcha de la obra y que 
puedan afectar a la seguridad y salud de los trabajos, siempre que las mismas se adecuen a 
las disposiciones normativas contempladas en la redacción del proyecto y de su estudio de 
seguridad y salud. 

• Suscribir el acta de replanteo o principio de la obra, confrontando previamente con el 
coordinador de seguridad y salud la existencia previa del acta de aprobación del Plan de 
Seguridad y Salud del contratista. 

• Certificar el final de obra, simultáneamente con el coordinador de seguridad, con los visados 
que sean preceptivos. 

• Conformar las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra y de 
seguridad y salud ejecutadas, simultáneamente con el coordinador de seguridad. 

• Las instrucciones y órdenes que den la dirección de obra o dirección facultativa serán 
normalmente verbales, teniendo fuerza para obligar en todos los efectos. Los desvíos respecto 
al cumplimiento del Plan de Seguridad y Salud, se anotarán por el coordinador en el libro de 
incidencias. 

• Elaborar y suscribir conjuntamente con el coordinador de seguridad, la memoria de 
seguridad y salud de la obra finalizada, para entregarla al promotor con los visados que 
fueran perceptivos. 

 
 

2.5 Contratista o constructor (empresario principal) y Subcontratistas 

2.5.1 Definición de contratista 

Es cualquier persona física o jurídica que, individual o colectivamente, asume contractualmente ante el 
promotor, el compromiso de ejecutar, en condiciones de solvencia y seguridad, con medios humanos 
y materiales, propios o ajenos, las obras o parte de las mismas con sujeción al contrato, el proyecto y 
su estudio de seguridad y salud. 

 
 

2.5.2 Definición de subcontratista: 

Es cualquier persona física o jurídica que asume, contractualmente ante el contratista o empresario 
principal, el compromiso de realizar determinadas partes o instalaciones de la obra, con sujeción al 
contrato, al proyecto y al plan de seguridad del contratista, por el que se rige su ejecución. 
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2.5.3 Competencias en materia de seguridad y salud del contratista y/o subcontratista: 

• El contratista deberá ejecutar la obra con sujeción al proyecto, a las directrices del estudio y a 
compromisos del plan de seguridad y salud, a la legislación aplicable y a las instrucciones del 
director de obra y del coordinador de seguridad y salud, con la finalidad de llevar a cabo las 
condiciones preventivas de la siniestralidad laboral y la seguridad de la calidad, 
comprometidas en el plan de seguridad y salud y exigidas en el proyecto. 

• Tener acreditación empresarial y la solvencia y capacitación técnica, profesional y económica, 
que lo habilite para el cumplimiento de las condiciones exigibles para actuar como 
constructor (y/o subcontratista, en su caso), en condiciones de seguridad y salud. 

• Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor (y/o 
subcontratista, en su caso) en la obra y que, por su titulación o experiencia, deberá tener la 
capacidad adecuada de acuerdo con las características y complejidad de la obra. 

• Asignar en la obra los medios humanos y materiales que por su importancia requiera. 

• Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro de 
los límites establecidos en el contrato. 

• Redactar y firmar el Plan de Seguridad y Salud que desarrolle el Estudio de Seguridad y 
Salud del proyecto. El subcontratista podrá incorporar las sugerencias de mejora 
correspondientes a su especialización en el Plan de Seguridad y Salud del contratista y 
presentarlos en la aprobación del coordinador de seguridad. 

• El representante legal del contratista firmará el acta de aprobación del Plan de Seguridad y 
Salud conjuntamente con el coordinador de seguridad. 

• Firmar el acta de replanteo o principio y el acta de recepción de la obra. 

• Aplicará los principios de la acción preventiva que recoge el artículo 15 de la Ley de 
prevención de riesgos laborales, en particular, en desarrollar las tareas o actividades indicadas 
en el citado artículo 10 del RD 1627/1997: k) Cumplir y hacer cumplir a su personal todo lo 
establecido en el Plan de Seguridad y Salud (PSS). 

◦ Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta, 
si acontece, las obligaciones referentes a la coordinación de actividades empresariales 
previstas en el artículo 24 de la Ley de prevención de riesgos laborales y en consecuencia 
cumplir el RD 171/2004, así como las disposiciones mínimas establecidas en el anexo IV del 
RD 1627/1997, durante la ejecución de la obra. 

◦ Informar y facilitar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas 
las medidas que se tengan que adoptar en cuanto a seguridad y salud en la obra. 

◦ Atender a las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra, y si es el caso, de la dirección facultativa. 
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• Los contratistas y subcontratistas serán responsables de la ejecución correcta de las medidas 
preventivas fijadas en el Plan de Seguridad y Salud (PSS) en relación con las obligaciones que 
corresponden directamente a ellas o, si acontece, a los trabajadores autónomos que hayan 
contratado. 

• Además, los contratistas y subcontratistas se responsabilizarán solidariamente de las 
consecuencias que se deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el Plan, en los 
términos del apartado 2 del artículo 42 de la Ley de prevención de riesgos laborales. 

• El contratista principal deberá vigilar el cumplimiento de la normativa de prevención de riesgos 
laborales por parte de las empresas subcontratistas. 

• Antes del inicio de la actividad en la obra, el contratista principal exigirá a los subcontratistas 
que acrediten por escrito que han efectuado , para los trabajos a realizar, la evaluación de 
riesgos y la planificación de su actividad preventiva. Así mismo, el contratista principal exigirá 
a los subcontratistas que acrediten por escrito que han cumplido sus obligaciones en 
materia de información y formación respecto a los trabajadores que deban prestar servicio en 
la obra. 

• El contratista principal tendrá que comprobar que los subcontratistas que concurren en la 
obra han establecido entre ellos los medios necesarios de coordinación. 

• Las responsabilidades del coordinador, de la dirección facultativa y del promotor no eximirán 
de sus obligaciones a los contratistas ni a los subcontratistas. 

• El constructor será responsable de la correcta ejecución de los trabajos mediante la aplicación 
de procedimientos y métodos de trabajo intrínsecamente seguros (SEGURIDAD INTEGRADA), 
para asegurar la integridad de las personas, los materiales y los medios auxiliares utilizados en 
la obra. 

• El contratista principal facilitará por escrito al inicio de la obra, el nombre del director técnico, 
que será acreedor de la conformidad del coordinador y de la dirección facultativa. El director 
técnico podrá ejercer simultáneamente el cargo de jefe de obra o bien delegará la citada 
función a otro técnico, jefe de obra con contrastados y suficientes conocimientos de 
construcción a pie de obra. El director técnico, o en su ausencia, el jefe de obra o el encargado 
general, ostentarán sucesivamente la prelación de representación del contratista en la obra. 

• El representante del contratista en la obra asumirá la responsabilidad de la ejecución de las 
actividades preventivas incluidas en el presente pliego y su nombre figurará en el libro de 
incidencias. 
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• El contratista también será responsable de la realización del Plan de Seguridad y Salud 
(PSS), así como de la específica vigilancia y supervisión de Seguridad, tanto del personal 
propio como subcontratado, y de facilitar las medidas sanitarias de carácter preventivo 
laboral, formación, información y capacitación del personal, conservación y reposición de los 
elementos de protección personal de los trabajadores, cálculo y dimensiones de los sistemas 
de protecciones colectivos y en especial, las barandillas y pasarelas, condena de agujeros 
verticales y horizontales susceptibles de permitir la caída de personas u objetos, características 
de las escaleras y estabilidad de los escalones y apoyos, orden y limpieza de las zonas de 
trabajo, iluminación y ventilación de los lugares de trabajo, andamios, encofrados y 
apuntalamientos, acopios y almacenamientos de materiales, órdenes de ejecución de los 
trabajos constructivos, seguridad de las máquinas, grúas, aparatos de elevación, medidas 
auxiliares y equipos de trabajo en general, distancia y localización de extendido y 
canalizaciones de las compañías suministradoras, así como cualquier otra medida de carácter 
general y de obligado cumplimiento, según la normativa legal vigente y las costumbres del 
sector, y que pueda afectar a este centro de trabajo. 

• Será responsabilidad del contratista y del director técnico, o del jefe de obra y/o encargado en 
su caso, el incumplimiento de las medidas preventivas en la obra y entorno material de 
conformidad a la normativa legal vigente. 

• El director técnico (o el jefe de obra) visitará la obra como mínimo con una cadencia diaria 
y deberá dar las instrucciones pertinentes al encargado general, quien deberá ser una persona 
de probada capacidad para el cargo y tendrá que estar presente en la obra durante la 
realización de todo el trabajo que se ejecute. siempre que sea preceptivo y no exista otra 
persona designada al efecto, se entenderá que el encargado general es al mismo tiempo el 
supervisor general de seguridad y salud del centro de trabajo por parte del contratista, con 
independencia de cualquier otro requisito formal. 

• La aceptación expresa o tácita del contratista presupone que éste ha reconocido: la 
ubicación del terreno, las comunicaciones, accesos, afectación de servicios, características del 
terreno, medidas de seguridad necesarias, etc. y no podrá alegar en el futuro ignorancia de 
tales circunstancias. 

• El contratista tendrá que disponer de las pólizas de seguro necesarias para cubrir las 
responsabilidades que puedan acontecer por motivos de la obra y su entorno, y será 
responsable de los daños y prejuicios directos o indirectos que pueda ocasionar a terceros, 
tanto por omisión como por negligencia, imprudencia o impericia profesional del personal a su 
cargo, así como de los subcontratistas, industriales y/o trabajadores autónomos que 
intervengan en la obra. 
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• Las instrucciones y órdenes que dé la dirección de obra o dirección facultativa serán 
normalmente verbales, teniendo fuerza para obligar a todos los efectos. Las desviaciones 
respecto al cumplimiento del Plan de Seguridad y Salud, serán anotadas por el coordinador en 
el libro de incidencias. En caso de incumplimiento reiterado de los compromisos del Plan de 
Seguridad y Salud (PSS), el coordinador y técnicos de la dirección de obra o dirección 
facultativa, constructor, director técnico, jefe de obra, encargado, supervisor de seguridad, 
delegado sindical de prevención o los representantes del servicio de prevención (propio o 
concertado) del contratista y/o subcontratistas tienen el derecho a hacer constar en el libro 
de incidencias todo aquello que consideren de interés para reconducir la situación a los 
ámbitos previstos en el Plan de Seguridad y Salud de la obra. 

• Las condiciones de seguridad y salud del personal dentro de la obra y sus desplazamientos 
hacia o desde su domicilio particular, serán responsabilidad de los contratistas y/o 
subcontratistas así como de los propios trabajadores autónomos. 

• También será responsabilidad del contratista: el cerramiento perimetral del recinto de la obra 
y protección de la misma, el control y reglamento interno de policía en la entrada para evitar 
la intromisión incontrolada de terceros ajenos y curiosos, la protección de accesos y la 
organización de zonas de paso con destinación a los visitantes de las oficinas de obra. 

• El contratista tendrá que disponer de un sencillo pero efectivo plan de emergencia para la 
obra, en previsión de incendios, lluvias, heladas, viento, etc. que pueda poner en situación de 
riesgo el personal de obra, a terceros o a los medios e instalaciones de la propia obra o 
limítrofes. 

• El contratista y/o subcontratistas tienen absolutamente prohibido el uso de explosivos sin 
autorización por escrito de la dirección de obra o dirección facultativa. 

• La utilización de grúas, elevadores u otras máquinas especiales, se realizará por operarios 
especializados, poseedores del carné de grúa torre, del título de operador de grúa móvil y 
en otros casos la acreditación que corresponda bajo la supervisión de un técnico 
especializado y competente a cargo del contratista. El coordinador recibirá una copia de cada 
título de habilitación firmada por el operador de la máquina y del responsable técnico que 
autoriza la habilitación avalando la idoneidad de aquél para realizar su tarea en esta obra en 
concreto. 

• Todos los operadores de grúa móvil tendrán que estar en posesión del carné de gruista según la 
Instrucción Técnica Complementaria "MIE-AEM-4" aprobada por RD 837/2003 expedido por 
el órgano competente o en su defecto certificado de formación como operador de grúa del 
Instituto Gaudí de la Construcción o entidad similar; todo ello para asegurar el total 
conocimiento de los equipos de trabajo de forma que se pueda garantizar la máxima 
seguridad en las tareas a desarrollar. 
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• El delegado del contratista tendrá que certificar que todos los operadores de grúa móvil se 
encuentran en posesión del carné de gruista según especificaciones del párrafo anterior, así 
mismo deberá certificar que todas las grúas móviles que se utilizan en la obra cumplen todas y 
cada una de las especificaciones establecidas en la ITC "MIE-AEM-4". 

 
 

2.6 Trabajadores Autónomos 

Persona física diferente al contratista y/o subcontratista que realizará de forma personal y directa una 
actividad profesional sin ninguna sujeción a un contrato de trabajo y que asumirá contractualmente 
ante el promotor, el contratista o el subcontratista el compromiso de realizar determinadas partes o 
instalaciones de la obra. 

 
 

2.6.1 Competencias en materia de seguridad y salud del trabajador autónomo 

• Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de 
prevención de riesgos laborales, en particular, en desarrollar las tareas o actividades indicadas 
en el artículo 10 del RD 1627/1997. 

• Cumplir las disposiciones mínimas de seguridad y salud que establece el anexo IV del RD 
1627/1997, durante la ejecución de la obra. 

• Cumplir las obligaciones en materia de prevención de riesgos que establece para los 
trabajadores el artículo 29, 1,2, de la Ley de prevención de riesgos laborales. 

• Ajustar su actuación en la obra conforme a los deberes de coordinación de actividades 
empresariales establecidas en el artículo 24 de la Ley de prevención de riesgos laborales, 
participando, en particular, en cualquier medida de actuación coordinada que se haya 
establecido. 

• Utilizar los equipos de trabajo de acuerdo con aquello dispuesto en el RD 1215/1997, de 18 
de julio, por el cual se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización de los equipos de trabajo por parte de los trabajadores. 

• Escoger y utilizar los equipos de protección individual, según prevé el RD 773/1997, de 30 de 
mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativo a la utilización de los equipos 
de protección individual por parte de los trabajadores. 

• Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de 
seguridad y de salud durante la ejecución de la obra y de la dirección de obra o dirección 
facultativa, si la hay. 
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• Los trabajadores autónomos deberán cumplir aquello establecido en el Plan de Seguridad y 
Salud (PSS): 

◦ La maquinaria, los aparatos y las herramientas que se utilicen en la obra, tienen que 
responder a las prescripciones de seguridad y salud, equivalentes y propias, de los 
equipamientos de trabajo que el empresario-contratista pone a disposición de sus 
trabajadores. 

◦ Los autónomos y los empresarios que ejercen personalmente una actividad en la obra 
tienen que utilizar equipamiento de protección individual apropiado y respetar el 
mantenimiento, para el correcto funcionamiento de los diferentes sistemas de protección 
colectiva instalados en la obra, según el riesgo que se deba prevenir y el entorno del 
trabajo. 

 
 

2.7 Trabajadores 

Persona física diferente al contratista, subcontratista y/o trabajador autónomo que realizará de forma 
personal y directa una actividad profesional remunerada por cuenta ajena, con sujeción a un contrato 
laboral, y que asumirá contractualmente ante el empresario el compromiso de desarrollar en la obra 
las actividades correspondientes a su categoría y especialidad profesional, siguiendo las instrucciones 
de aquél. 

 
 

2.7.1 Competencias en materia de seguridad y salud del trabajador 

• El deber de obedecer las instrucciones del contratista en aquello relativo a seguridad y salud. 

• El deber de indicar los peligros potenciales. 

• Tiene responsabilidad de sus actos personales. 

• Tiene el derecho a recibir información adecuada y comprensible y a formular propuestas, en 
relación con la seguridad y salud, en especial sobre el Plan de Seguridad y Salud (PSS). 

• Tiene el derecho a la consulta y participación, de acuerdo con el artículo 18, 2 de la Ley de 
prevención de riesgos laborales. 

• Tiene el derecho de dirigirse a la autoridad competente. 

• Tiene el derecho de interrumpir el trabajo en caso de peligro inminente y serio para su 
integridad y/o la de sus compañeros o terceros ajenos a la obra. 

• Tiene el derecho de hacer uso de unas instalaciones provisionales de salubridad y confort, 
previstas especialmente para el personal de obra, suficientes, adecuadas y dignas, durante toda 
su permanencia en la obra. 
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3 DOCUMENTACIÓN PREVENTIVA DE CARÁCTER CONTRACTUAL 

3.1 Interpretación de los documentos vinculantes en materia de Seguridad y Salud 

Excepto en el caso que la escritura del contrato o documento de convenio contractual lo indique 
específicamente de otra manera, el orden de prelación de los documentos contractuales en 
materia de seguridad y salud para esta obra será el siguiente: 

• Escritura del contrato o documento del convenio contractual. 

• Bases del concurso. 

• Pliego de prescripciones para la redacción de los estudios de seguridad y salud y la 
coordinación de seguridad y salud en fase de proyecto y/o de obra. 

• Pliego de condiciones generales del proyecto y del Estudio de Seguridad y Salud. 

• Pliego de condiciones facultativas y económicas del proyecto y del estudio de seguridad y salud. 

• Procedimientos operativos de seguridad y salud y/o procedimientos de control administrativo 
de seguridad, redactados durante la redacción del proyecto y/o durante la ejecución material 
de la obra, por el coordinador de seguridad. 

• Planos y detalles gráficos del Estudio de Seguridad y Salud. 

• Plan de acción preventiva del empresario-contratista. 

• Plan de Seguridad y Salud de desarrollo del Estudio de Seguridad y Salud del contratista para la 
obra en cuestión. 

• Protocolos, procedimientos, manuales y/o normas de seguridad y salud internas del 
contratista y/o subcontratista, de aplicación en la obra. 

Hecha esta excepción, los diferentes documentos que constituyen el contrato serán considerados 
mutuamente explicativos, pero en el caso de ambigüedades o discrepancias interpretativas de temas 
relacionados con la seguridad serán aclarados y corregidos por el director de obra quien, tras 
consultar con el coordinador de seguridad, hará uso de su facultad de aclarar al contratista las 
interpretaciones pertinentes. 

Si, en el mismo sentido, el contratista descubre errores, omisiones, discrepancias o contradicciones 
tendrá que notificarlo inmediatamente por escrito al director de obra, quien, tras consultar con el 
coordinador de seguridad, aclarará rápidamente todos los asuntos, notificando su resolución al 
contratista. Cualquier trabajo relacionado con temas de seguridad y salud que hubiera sido ejecutado 
por el contratista sin previa autorización del director de obra o del coordinador de seguridad, será 
responsabilidad del contratista, permaneciendo el director de obra y el coordinador de seguridad 
eximidos de cualquier responsabilidad derivada de las consecuencias de las medidas preventivas, 
técnicamente inadecuadas, que haya podido adoptar el contratista por su cuenta. 
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En el caso que el contratista no notifique por escrito el descubrimiento de errores, omisiones, 
discrepancias o contradicciones, éstas, no sólo no lo eximen de la obligación de aplicar las medidas 
de seguridad y salud (razonablemente exigibles por la reglamentación vigente, los usos y la praxis 
habitual de la seguridad integrada en la construcción que sea manifiestamente indispensable para 
llevar a cabo el espíritu o la intención puesta en el proyecto y el Estudio de Seguridad y Salud), sino 
que tendrán que ser materializadas como si hubieran estado completas y correctamente 
especificadas en el proyecto y en el correspondiente Plan de Seguridad y Salud. 

Todas las partes del contrato se entienden como complementarias entre sí, por lo que cualquier 
trabajo requerido en un solo documento, aunque no esté citado en ningún otro, tendrá el mismo 
carácter contractual que si se hubiera recogido en todos. 

 
 

3.2 Vigencia del Estudio de Seguridad y Salud 

El coordinador de seguridad (a la vista del contenido del Plan de Seguridad y Salud aportado por 
el contratista como documento de gestión preventiva de adaptación de su propia ‘‘cultura 
preventiva interna de empresa’‘, el desarrollo del contenido del proyecto y el Estudio de Seguridad 
y Salud para la ejecución material de la obra), podrá indicar en el acta de aprobación del Plan de 
Seguridad, la declaración expresa de subsistencia de aquellos aspectos que puedan estar, a su criterio, 
mejor desarrollados en el Estudio de Seguridad, que amplíen y complementen los contenidos del Plan 
de Seguridad y Salud del contratista. 

Los procedimientos operativos y/o administrativos de seguridad que pudieran redactar el 
coordinador de seguridad y salud con posterioridad a la aprobación del Plan de Seguridad y Salud, 
tendrán la consideración de documento de desarrollo del Estudio y Plan de Seguridad, siendo por 
consiguiente, vinculantes para las partes contratantes. 

 
 

3.3 Plan de Seguridad y Salud del Contratista 

De acuerdo con lo que se dispone en el RD 1627/1997, cada contratista está obligado a redactar, antes 
del inicio de sus trabajos en la obra, un Plan de Seguridad y Salud adaptando este Estudio de 
Seguridad y Salud a sus medios, métodos de ejecución y al Plan de acción preventiva interna de 
empresa, conforme al RD 39 / 1997 Ley de prevención de riesgos laborales (arts. 1, 2 ap. 1, 8 y 9) 

El contratista en su Plan de Seguridad y Salud está obligado a incluir los requisitos formales 
establecidos en el Art. 7 del RD 1627/ 1997, aunque dispone de plena libertad para estructurar 
formalmente este Plan de Seguridad y Salud. 

El contratista, en su Plan de Seguridad y Salud, adjuntará, como mínimo, los planos siguientes con 
los contenidos que en cada caso se indican. 
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Plano o planos de situación con las características del entorno, indicando: 

• Ubicación de los servicios públicos 

◦ Electricidad 

◦ Alcantarillado 

◦ Agua potable 

◦ Gas 

◦ Oleoductos 

◦ Otros 

• Situación y anchura de las calles (reales y previstas) 

◦ Accesos al recinto 

◦ Garitas de control de accesos 

• Acotado del perímetro del solar 

• Distancias del edificio con los límites del solar 

• Edificaciones vecinas existentes 

• Servidumbres 

Planos en planta de ordenación general de la obra, según las diversas fases previstas en función de su 
plan de ejecución real, indicando: 

• Cerramiento del solar 

• Muros de contención, ataluzados, pozos, cortes del terreno y desniveles 

• Niveles definitivos de los diferentes accesos al solar y rasantes de viales colindantes 

• Ubicación de instalaciones de implantación provisional para el personal de obra: 

◦ Baños: equipamiento (lavabos, retretes, duchas, calentador…) 

◦ Vestuarios del personal: equipamiento (taquillas, bancos corridos, estufas…) 

◦ Refectorio o comedor: equipamiento (tablas, asientos, calientaplatos, frigorífico…) 

◦ Botiquín: equipamiento 

◦ Otros 
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• Lugares destinados a acopios 

◦ Áridos y materiales ensilados 

◦ Armaduras, barras, tubos y viguetas 

◦ Materiales paletizados 

◦ Madera 

◦ Materiales ensacados 

◦ Materiales en cajas 

◦ Materiales en bidones 

◦ Materiales sueltos 

◦ Escombros y residuos 

◦ Chatarra 

◦ Agua 

◦ Combustibles 

◦ Sustancias tóxicas 

◦ Sustancias explosivas y/o deflagrantes 

• Ubicación de maquinaria fija y ámbito de influencia previsto 

◦ Aparatos de manutención mecánica: grúas torre, montacargas, cabrestantes, maquinillas, 
bajantes de escombros, cintas transportadoras, bomba de extracción de fluidos. 

◦ Estación de hormigonado. 

◦ Silo de mortero. 

◦ Planta de apisonado y/o selección de áridos. 

• Circuitos de circulación interna de vehículos, límites de circulación y zonas de aparcamiento. 
Señalización de circulación. 

• Circuitos de circulación interna del personal de obra. Señalización de seguridad. 

• Esquema de instalación eléctrica provisional. 

• Esquema de instalación de iluminación provisional. 

• Esquema de instalación provisional de suministro de agua. 
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Planos en planta y secciones de instalación de Sistemas de Protección Colectiva. (*) Representación 
cronológica por fases de ejecución. 

• Protección en previsión de caídas de personas u objetos desde vacíos verticales de fachadas: 

◦ Ubicación de andamio porticado de estructura tubular que cubre la totalidad de los frentes 
de fachada con adelanto 

◦ simultáneo a la ejecución de estructura hasta la finalización de cerramientos y cubierta (*). 
(*) Sistema de protección colectiva preferente. 

◦ Ubicación y replanteo del conjunto de horquillas metálicas y redes de seguridad (*). 

(*) En caso de no realizarse seguridad integrada con andamios tubulares, previa justificación en el ESS. 

◦ Ubicación y replanteo de redes de desencofrado. 

◦ Ubicación y replanteo de barandillas de seguridad (*). 

(*) En caso de no realizarse seguridad integrada con andamios tubulares, previa justificación en el ESS. 

◦ Ubicación y replanteo de marquesinas en voladizo de seguridad (*). 

(*) En caso de no realizarse seguridad integrada con andamios tubulares, previa justificación en el ESS. 

• Protección en previsión de caídas de personas u objetos desde vacíos verticales de escaleras: 

◦ Ubicación y replanteo de redes verticales de seguridad en perímetro y vacío de travesaños 
de escaleras (*). (*) Sistema de protección colectiva preferente. 

◦ Ubicación y replanteo de barandillas de seguridad en perímetro y vacío de travesaños de 
escaleras. 

• Protección en previsión de caídas de personas u objetos desde vacíos horizontales de patios de 
luces, chimeneas, vacíos de instalaciones y encofrados. 

◦ Ubicación y replanteo de condena con malla electrosoldada embrochalada en el zuncho 
perimetral (*). 

(*) Sistema de protección colectiva preferente en forjado 

◦ Ubicación y replanteo de redes horizontales de seguridad en patios interiores. 

◦ Planta de estructura con ubicación y replanteo de redes horizontales de seguridad bajo 
tableros y sopandas de encofrados horizontales recuperables. 

◦ Ubicación y replanteo de entarimado horizontal de madera en pasos de instalaciones, 
arquetas y registros provisionales. 

◦ Ubicación y replanteo de barandilla perimetral de seguridad. 
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• Planos de protecciones en plataformas y zonas de paso. Contenido: 

◦ Pasarelas (ubicación y elementos constitutivos). 

◦ Escaleras provisionales. 

◦ Condena de accesos y protecciones en contención de estabilidad de terrenos. Ubicación de 
andamios colgantes: proyecto y replanteo de los pescantes y las guindolas. 

◦ Ságula de cable para anclaje y deslizamiento de cinturón de seguridad en perímetros 
exteriores con riesgo de caídas de altura. 

• Plano o planos de distribución de elementos de seguridad para el uso y mantenimiento posterior 
de la obra ejecutada (*). 

◦ Andamios suspendidos sobre guindolas carrileras para limpieza de fachada. 

◦ Plataformas deslizantes sobre carriles para mantenimiento de paramentos verticales. 

◦ Andamios especiales. 

◦ Plataformas en voladizo y descargaderos móviles para introducción y evacuación de 
equipos. 

◦ Barandillas perimetrales móviles para trabajos de mantenimiento en cubiertas no 
transitables. 

◦ Escalas de gato con enclave de accesos y equipamiento de sistema de protección colectiva. 

◦ Replanteo de anclajes y ságulas para cinturones en fachadas, chimeneas, ventanales y 
patios. 

◦ Replanteo de pescantes móviles o vigas retráctiles. 

◦ Escalera de incendios y/o manguera textil ignífuga de evacuación. 

◦ Otros. 

(*) Solamente en caso de que estén contemplados en el proyecto ejecutivo. 

• Plano de evacuación interna de accidentados (*). 

◦ Plano de calles para evacuación de accidentados en obras urbanas. 

◦ Plano de carreteras para evacuación de accidentados en obras aisladas. 

(*) Solamente para obras complejas o especiales. 



ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD – PLIEGO DE CONDICIONES 

24 - 

 

 

 

3.4 El ''Libro de Incidencias'' 

En la obra existirá, adecuadamente protocolarizado, el documento oficial ‘‘Libro de incidencias’‘, 
facilitado por la dirección de obra o dirección facultativa y visado por el Colegio Profesional 
correspondiente (Orden del Departamento de Trabajo de la Generalitat de Cataluña de 22 enero de 
1998 DOGC 2565 -27.1.1998). 

Según el artículo 13 del Real Decreto 1627/97 de 24 de octubre, este libro tendrá que estar 
permanentemente en la obra, en poder del coordinador de seguridad y salud, y a disposición de la 
dirección de obra o dirección facultativa, contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos, 
técnicos de los centros provinciales de seguridad y salud y del vigilante (supervisor) de seguridad, o en 
su caso, del representante de los trabajadores, quienes podrán realizar las anotaciones que 
consideren adecuadas respecto a las desviaciones en el cumplimiento del Plan de Seguridad y Salud, 
para que el contratista proceda a su notificación a la autoridad laboral en un plazo inferior a 24 horas. 

 
 

3.5 Carácter vinculante del Contrato o documento del ''Convenio de Prevención y 
Coordinación'' y documentación contractual anexa en materia de Seguridad 

El convenio de prevención y coordinación subscrito entre el promotor (o su representante), contratista, 
proyectista, coordinador de seguridad, dirección de obra o dirección facultativa y representante 
sindical delegado de prevención, podrá ser elevado a escritura pública a requerimiento de las partes 
otorgantes del mismo, siendo de cuenta exclusiva del contratista todos los gastos notariales y fiscales 
que se deriven. 

El promotor podrá, siempre con previa notificación por escrito del contratista, asignar todas o 
parte de sus facultades asumidas contractualmente, a la persona física, jurídica o corporación que 
tuviera a bien designar al efecto, según proceda. 

Los plazos y provisiones de la documentación contractual contemplada en el apartado 2.1. del presente 
pliego, junto con los plazos y provisiones de todos los documentos aquí incorporados por referencia, 
constituyen el acuerdo pleno y total entre las partes y no llevará a cabo ningún acuerdo o 
entendimiento de ninguna naturaleza, ni el promotor hará ningún endoso o representaciones al 
contratista, salvo las que se establezcan expresamente mediante contrato. Ninguna modificación 
verbal a los mismos tendrá validez, fuerza ni efecto alguno. 

El promotor y el contratista se obligarán a sí mismos y a sus sucesores, representantes legales y/o 
concesionarios, a cumplir lo pactado en la documentación contractual vinculante en materia de 
seguridad. El contratista no es agente o representante legal del promotor, por lo que éste no será 
responsable en forma alguna de las obligaciones o responsabilidades en que incurra o asuma el 
contratista. 



ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD – PLIEGO DE CONDICIONES 

25 - 

 

 

 

No se considerará que alguna de las partes haya renunciado a algún derecho, poder o privilegio 
otorgado por cualquiera de los documentos contractuales vinculantes en materia de seguridad, o 
provisión de los mismos, salvo que tal renuncia haya sido debidamente expresada por escrito y 
reconocida por las partes afectadas. 

Todos los recursos o remedios brindados por la documentación contractual vinculante en materia de 
seguridad, tendrán que ser tomados e interpretados como acumulativos, es decir, adicionales a 
cualquier otro recurso prescrito por la ley. 

Las controversias que puedan surgir entre las partes, respecto a la interpretación de la documentación 
contractual vinculante en materia de seguridad, será competencia de la jurisdicción civil, no obstante, 
se considerarán actos jurídicos separables los que se dicten en relación con la preparación y 
adjudicación del contrato y, en consecuencia, podrán ser impugnados ante el orden jurisdiccional 
contencioso administrativo de acuerdo con la normativa reguladora de la citada jurisdicción. 

 
 

4 NORMATIVA LEGAL DE APLICACIÓN 

Para la realización del Plan de Seguridad y Salud, el contratista tendrá en cuenta la normativa vigente 
en el decurso de la redacción del ESS (o EBSS), obligatoria o no, que pueda ser de aplicación. 

A título orientativo y sin carácter limitativo, se adjunta una relación de normativa aplicable. El 
contratista, no obstante, añadirá al listado general de la normativa aplicable en su obra los cambios 
de carácter técnico particular que no estén en la relación y corresponda aplicar a su plan. 

 
 

4.1 Textos generales 

• Convenios colectivos. 

• Reglamento de seguridad e higiene en el trabajo en la industria de la construcción. OM 20 de 
mayo de 1952 (BOE 15 de junio de 1958). Modificada por Orden 10 de diciembre de 1953 
(BOE 2 de febrero de 1956) y Orden 23 de de septiembre 1966 (BOE 1 de octubre de 1966). 
Derogada parcialmente por Orden 20 de enero de 1956 (BOE 2 de febrero de 1956) y R.D. 
2177/2004 (BOE 13 de noviembre de 2004). 

• Ordenanza laboral de la construcción, vidrio y cerámica. OM 28 de agosto de 1970. (BOE 5, 7, 
8, 9 de septiembre de 1970), en vigor capítulos VI y XVI y las modificaciones Orden 22 de 
marzo de 1972 (BOE 31 de marzo de 1972), Orden 28 de julio (BOE 10 de agosto de 1972) y 
Orden 27 de julio de 1973 (BOE 31 de julio de 1973). Derogada parcialmente por Orden 28 de 
diciembre (BOE 29 de diciembre de 1994). 
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• Ordenanza general de seguridad e higiene en el trabajo. OM 9 de marzo de 1971. (BOE 16 de 
marzo de 1971), en vigor partes del título II. Derogada parcialmente por R.D. 1316/1989 (BOE 2 
de noviembre de 1989), Ley 31/1995 (BOE 10 de noviembre de 1995), R.D. 486/1997 (BOE 23 de 
abril de 1997), R.D. 664/1997 (BOE 24 de mayo de 1997), R.D. 665/1997 (BOE 24 de mayo de 
1997), R.D. 773/1997 (BOE 12 de junio de 1997), R.D. 1215/1997 (BOE 7 de agosto de 1997), R.D. 
614/2001 (BOE 21 de junio de 2001) y R.D. 349/2003 (BOE 5 de abril de 2003). 

• Cuadro de enfermedades profesionales. R.D. 1995/1978 (BOE 25 de agosto de 1978). 
Modificada por R.D. 2821/1981 de 27 de noviembre (BOE 1 de diciembre de 1981). 

• Regulación de la jornada de trabajo, jornadas especiales y descanso. R.D. 2001/1983 de 28 de 
julio (BOE 29 de julio de 1983). Modificaciones por R.D. 2403/1985 (BOE 30 de diciembre de 
1985), R.D. 1346/1989 (BOE 7 de noviembre 1989) y anulada parcialmente por R.D. 1561/1995 de 
21 de septiembre (BOE 26 de septiembre de 1995). 

• Orden de 20 de septiembre de 1986, por la que se establece el modelo de libro de incidencias 
correspondiente a las obras en las que sea obligatorio un estudio de Seguridad e Higiene en el 
trabajo (BOE de 13 de octubre de 1986). 

• Establecimiento de modelos de notificación de accidentes de trabajo. OM 16 de diciembre 
de 1987 (BOE 29 de diciembre de 1987). 

• Instrumento de ratificación de 17 de julio de 1990 del Convenio de 24 de junio de 1986 sobre 
Utilización del asbesto en condiciones de seguridad (numero 162 de la OIT), adoptado en 
Ginebra (BOE de 23 de noviembre de 1990). 

• Ley de prevención de riesgos laborales. Ley 31/1995 de noviembre (BOE 10 de noviembre de 
1995). Complementada por R.D. 614/2001 de 8 de junio (BOE 21 de junio de 2001). 

• Real Decreto 363/1995, de 10 de marzo, por la que se aprueba el reglamento sobre notificación 
de sustancias nuevas y clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas (BOE de 5 
de junio de 1995). 

• Real Decreto 1561/1995, de 21 de septiembre, sobre jornadas especiales de trabajo (BOE de 
26 de septiembre de 1995). 

• Reglamento de los servicios de prevención. R.D. 39/1997 de 17 de enero (BOE 31 de enero de 
1997). Complementado por Orden de 22 de abril de 1997 (BOE 24 de abril de 1997) y R.D. 
688/2005 (BOE 11 de junio de 2006). Modificado por R.D. 780/1998 de 30 de abril (BOE 1 de 
mayo de 1998) y R.D. 604/2006 (BOE 29 de mayo de 2006). 

• Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. R.D. 486/1997 de 14 de 
abril de 1997 (BOE 23 de abril de 1997). Complementado por Orden TAS/2947/2007 (BOE 11 
de octubre de 2007) y modificado por R.D. 2177/2004 (BOE 13 de noviembre de 2004). 
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• Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas que 
comporten riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. R.D. 487/1997 de 14 de 
abril de 1997 (BOE 23 de abril de 1997). 

• Disposiciones mínimas destinadas a proteger la seguridad y la salud de los trabajadores en las 
actividades mineras. R.D. 1389/1997 de 5 de septiembre (BOE 7 de octubre de 1997). 

• Disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. R.D. 1627/1997 de 
24 de octubre (BOE 25 de octubre de 1997). Modificado por R.D. 2177/2004 (BOE 13 de 
noviembre 2004) y R.D. 604/2006 (BOE 29 de mayo de 2006). Complementado por R.D. 
1109/2007 (BOE 25 de agosto de 2007). 

• Disposiciones mínimas de seguridad y salud en el trabajo en el ámbito de las empresas de 
trabajo temporal. R.D. 216/1999 de 5 de febrero (BOE 24 de febrero de 1999). 

• Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación (BOE de 6 de noviembre de 
1999). 

• Protección de la seguridad y la salud de los trabajadores contra los riesgos relacionados 
con los agentes químicos durante el trabajo. R.D. 374/2001 de 6 de abril (BOE 1 de mayo de 
2001). 

• Real Decreto 379/2001, de 6 de abril, por el que se aprueba el Reglamento de almacenamiento 
de productos químicos y sus instrucciones técnicas complementarias MIE APQ-1, MIE APQ-2, 
MIE APQ-3, MIE APQ-4, MIE APQ-5, MIE APQ-6 y MIE APQ-7 (BOE 112 de 10 de mayo de 2001). 
Complementado por R.D. 2016/2004 (BOE 23 de octubre de 2004). 

• Real Decreto 783/2001, de 6 de julio, por el que se aprueba el Reglamento sobre protección 
sanitaria contra radiaciones ionizantes (BOE de 26 de julio de 2001). 

• Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos 
laborales (BOE de 13 de diciembre de 2003). 

• Real Decreto 1801/2003, de 26 de diciembre, sobre seguridad general de los productos (BOE 10 
de enero de 2004). 

• Real Decreto 171/2004, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995 de prevención 
de laborales, en materia de coordinación de actividades empresariales (BOE 31 de enero de 
2004). 

• Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el R.D. 1215/1997, de 18 
de julio, en el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización por parte de los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos 
temporales en altura (BOE de 13 de noviembre de 2004). 
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• Real Decreto 312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificación de los productos 
de construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y 
de resistencia frente al fuego. 

• Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la salud y seguridad de los 
trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a 
vibraciones mecánicas. 

• Real Decreto 551/2006, de 5 de mayo, por el que se regulan las operaciones de transporte de 
mercancías peligrosas por carretera en territorio español (BOE 113 de 12 de mayo). 

• Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de 
enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el R.D. 
1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud en las obras de construcción (BOE 127 de 29 de mayo). 

• Real Decreto 635/2006, de 26 de mayo, sobre requisitos mínimos de seguridad en los túneles 
de carreteras del Estado. 

• Ley ordinaria 32/2006 reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción (BOE 
250 de 19 de octubre). 

• Ley orgánica 3/2007, de 22 de marzo, para la igualdad efectiva de mujeres y hombres (BOE 23 
de marzo de 2007). 

• Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de 
octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción (BOE 204 de 25 de 
agosto). 

• Real Decreto 1802/2008, de 3 de noviembre, por el que se modifica el Reglamento sobre 
notificación de sustancias nuevas y clasificación, envasado y etiquetado de sustancias 
peligrosas, aprobado por R.D. 363/1995, de 10 de marzo, con la finalidad de adaptar sus 
disposiciones al Reglamento (CE) n.º 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo 
(Reglamento REACH). 

• Real Decreto 298/2009, de 6 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 39/1997, de 17 
de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, en relación 
con la aplicación de medidas para promover la mejora de la seguridad y de la salud en el 
trabajo de la trabajadora embarazada, que haya dado a luz o en período de lactancia. 

• Real Decreto 330/2009, de 13 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 1311/2005, de 4 
de noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los 
riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecànicas. 

• Real Decreto 327/2009 de 13 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 1109/2007, de 
24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la 
subcontratación en el sector de la construcción (BOE 63 de 14 de marzo de 2009). 
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• Instrumento de Ratificación del Convenio número 187 de la OIT, sobre el marco promocional 
para la seguridad y salud en el trabajo, hecho en Ginebra el 31 de mayo de 2006 (BOE 187 de 4 
de agosto de 2009). 

• Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 
de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención; el Real 
Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de 
octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción y el Real Decreto 
1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y 
salud en obras de construcción (BOE 71 de 23 de marzo de 2010). 

• Reglamento (UE) nº 276/2010 de la Comisión, de 31 de marzo de 2010, por el que se 
modifica el Reglamento (CE) nº 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo al 
registro, la evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y preparados químicos 
(REACH), en lo que respecta a su anexo XVII (diclorometano, aceites para lámparas y 
líquidos encendedores de barbacoa y compuestos organoestánnicos). 

• Real Decreto 486/2010, de 23 de abril, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a radiaciones ópticas artificiales 
(BOE 99 de 24 de abril de 2010). 

• Real Decreto 717/2010, de 28 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 363/1995, de 10 
de marzo, por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificación, envasado y etiquetado de 
sustancias peligrosas y el Real Decreto 

• 255/2003, de 28 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificación, 
envasado y etiquetado de preparados peligrosos (BOE 139 de 8 de junio de 2010). 

• Real Decreto 795/2010, de 16 de junio, por el que se regula la comercialización y 
manipulación de gases fluorados y equipos basados en los mismos, así como la certificación de 
los profesionales que los utilizan (BOE 154 de 25 de junio de 2010). 

• Real Decreto 1439/2010, de 5 de noviembre, por el que se modifica el Reglamento sobre 
protección sanitaria contra radiaciones ionizantes, aprobado por Real Decreto 783/2001, de 6 
de julio (BOE 279 de 18 de novimebre de 2010). 

• Real Decreto 843/2011, de 17 de junio, por el que se establecen los criterios básicos sobre la 
organización de recursos para desarrollar la actividad sanitaria de los servicios de prevención. 

• Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 

• Ley 33/2011, de 4 de octubre, General de Salud Pública. 

• Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido 
de la Ley de Contratos del Sector Público. 
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4.2 Condiciones ambientales 

• Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la 
contaminación del medio ambiente producida por el amianto (BOE de 6 de febrero de 1991). 

• Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo (BOE de 24 de 
mayo de 1997). Modificado por Orden de 25 de marzo de 1998. 

• Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo (BOE de 24 
de mayo de 1997). Modificado por Real Decreto 1124/2000 (BOE de 17 de junio de 2000) y 
Real Decreto 349/2003 (BOE de 5 de abril de 2003). 

• Real decreto 212/2002, de 22 de febrero de 2002, por el que se regulan las emisiones sonoras 
en el entorno debidas a determinadas máquinas de uso al aire libre (BOE de 1 de marzo de 
2002). Modificado por Real Decreto 524/2006 (BOE de 4 de mayo de 2006). 

• Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores expuestos a los riesgos derivados de atmósferas explosivas en el lugar de trabajo 
(BOE de 18 de junio de 2003). 

• Ley ordinaria 37/2003 del Ruido de 17 de noviembre (BOE de 18 noviembre de2003). 
Desarrollada por Real Decreto 1513/2005 (BOE de 17 de diciembre de 2005) y Real Decreto 
1367/2007 (BOE de 23 de octubre 2007). 

• Protección de los trabajadores ante los riesgos derivados de la exposición al ruido durante 
el trabajo. Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y seguridad 
de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. (BOE 11 de marzo 
de 2006). 

• Real decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de 
noviembre, del Ruido, en lo referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones 
acústicas (BOE de 23 de octubre de 2007). 

• Ley 34/2007, de 15 de noviembre, de calidad del aire y protección de la atmósfera (BOE de 16 
de noviembre de 2007). 
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4.3 Incendios 

• Ordenanzas municipales. 

• Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de 
Instalaciones de Protección Contra Incendios (RIPCI) (BOE de 14 de diciembre de 1993). 
Complementado por Orden de 16 de abril de 1998 (BOE de 28 de abril de 1998) y Orden de 27 
de julio de 1999 (BOE de 5 de agosto de 1999). 

• Real decreto 110/2008, de 1 de febrero, por el que se modifica el Real Decreto 312/2005 de 18 
de marzo, por el que se aprueba la clasificación de los productos de construcción y de los 
elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al 
fuego. BOE núm. 37 de 12 de febrero. 

 
 

4.4 Instalaciones eléctricas 

• Reglamento de líneas aéreas de alta tensión. R.D. 3151/1968 de 28 de noviembre (BOE 27de 
diciembre de 1968). 

• Rectificado: BOE 8 de marzo de 1969. Se deroga con efectos de 19 de septiembre de 2010, por 
R.D. 223/2008 (BOE 19 de marzo de 2008). 

• Orden de 18 de julio de 1978, por la que se aprueba la Norma Tecnológica NTE-IEE/1978, 
“Instalaciones de electricidad: alumbrado exterior” (BOE de 12 de agosto de 1978). 

• Ley 54/1997, de 27 de noviembre de 1997, del Sector Eléctrico (BOE de 28 de noviembre de 
1997). Complementada por Real Decreto 1955/2000 (BOE de 27 de diciembre de 2000). 

• 

• Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la 
salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico (BOE de 21 de junio de 2001). 

• Reglamento electrotécnico de baja tensión. R.D. 842/2002 de 2 de agosto (BOE de 18 de 
septiembre de 2002). 

• Sentencia de 17 de febrero de 2004, de la Sala Tercera del Tribunal Supremo, por la que se 
anula el inciso 4.2.c.2 de la ITC-BT-03 anexa al Reglamento Electrónico para baja tensión, 
aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto. 

• Real decreto 223/2008, de 15 de febrero, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio por 
el que se aprueban el Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en 
líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas complementarias ITC-LAT 01 a 09 
(BOE de 19 de marzo de 2008)”. 
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• Instrucciones Técnicas Complementarias del Reglamento electrotécnico de baja tensión: ITC- 
BT-09 Instalaciones de alumbrado exterior e ITC-BT-33 Instalaciones provisionales y 
temporales de obras. 

 
 

4.5 Equipos y maquinaria 

• Orden de 30 de julio de 1974, por la que se determinan las condiciones que deben reunir los 
aparatos elevadores de propulsión hidráulica y las normas para la aprobación de sus equipos 
impulsores (BOE de 9 de agosto de 1974). 

• Orden de 23 de mayo de 1977, por la que se aprueba el Reglamento de Aparatos Elevadores 
para obras (BOE de 14 de junio de 1977. Modificada por Orden de 7 de marzo de 1981 (BOE de 
14 de marzo de 1981). Se deroga con efectos de 29 de diciembre de 2009, por Real Decreto 
1644/2008 (BOE de 11 de octubre de 2008). 

• Reglamento de recipientes a presión. R.D. 1244/1979 de 4 de abril (BOE de 29 de mayo de 
1979). Modificado por R.D. 507/1982 (BOE de 12 de marzo de 1982) y R.D. 1504/1990 (BOE de 28 
de noviembre de 1990). 

• Reglamento de aparatos de elevación y su mantenimiento. R.D. 2291/1985 de 8 de noviembre 
(BOE de 11 de diciembre de 1985). Derogado parcialmente por R.D. 1314/1997 (BOE de 30 de 
septiembre de 1997). 

• Real Decreto 474/1988, de 30 de marzo, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de 
la Directiva del Consejo de las Comunidades Europeas 84/528/CEE sobre aparatos elevadores 
y de manejo mecánico (BOE de 20 de mayo de 1988). 

• Real Decreto 1435/1992, de 27 de noviembre, por el que se dictan las disposiciones de 
aplicación de la Directiva del Consejo 89/392/CEE, relativa a la aproximación de las 
legislaciones de los estados miembros sobre maquinas (BOE de 11 de diciembre de 1992). 
Modificado por Real Decreto 56/1995 (BOE de 8 de febrero de 1995). Se deroga con efectos de 
29 de diciembre de 2009, por Real Decreto 1644/2008 (BOE de 11 de octubre de 2008). 

• Resolución de 3 abril de 1997, de la Dirección General de Tecnología y Seguridad Industrial 
por la que se autoriza la instalación de ascensores sin cuarto de máquinas (BOE de 23 de abril 
de 1997). 

• Real Decreto 488/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud 
relativas al trabajo con equipos que incluyen pantallas de visualización (BOE de 23 de abril de 
1997). 

• Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de 
equipos de protección Individual. RD 773/1997 de 30 de mayo (BOE 12 de junio de 1997). 
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• Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo (BOE de 7 
de agosto de 1997). Modificado por Real Decreto 2177/2004 (BOE de 13 de noviembre de 
2004). 

• Real Decreto 1314/1997, de 1 de agosto, por el que se dictan las disposiciones de 
aplicación de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 95/16/CE, sobre ascensores 
(BOE de 30 de septiembre de 1997). Complementado por Real Decreto 1644/2008 (BOE de 11 
de octubre de 2008). 

• Resolución de 10 de septiembre de 1998, de la Dirección General de Tecnología y Seguridad 
Industrial, por la que se autoriza la Instalación de ascensores con máquinas en foso (BOE de 25 
septiembre de 1998). 

• Real decreto 769/1999, de 7 de mayo, por el cual se dictan las disposiciones de aplicación de la 
Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo, 97/23/CE, relativa a los equipos de presión, y 
se modifica el Real decreto 1244/1979, de 4 de abril, que aprobó el Reglamento de aparatos de 
presión (BOE de 31 de mayo de 1999). 

• Real Decreto 1849/2000, de 10 de noviembre, del Reglamento de seguridad en las máquinas, 
por el que se derogan diferentes disposiciones en materia de normalización y homologación de 
productos industriales (BOE de 2 de diciembre de 2000). 

• Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997, 
de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en 
altura (BOE de 13 de noviembre de 2004). 

• Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre de 2005, sobre la protección de la salud y la 
seguridad de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la 
exposición a vibraciones mecánicas (BOE de 5 de noviembre de 2005). 

• Real Decreto 1388/2011, de 14 de octubre, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de 
la Directiva 2010/35/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 16 de junio de 2010 sobre 
equipos a presión transportables y por la que se derogan las Directivas 76/767/CEE, 
84/525/CEE, 84/526/CEE, 84/527/CEE y 1999/36/CE. 
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• Instrucciones Técnicas Complementarias: 

◦ ITC – MIE - AP5 del Reglamento de Aparatos a Presión ''Extintores de incendio'' Orden de 31 
de mayo de 1982 (BOE de 23 de junio de 1982). Modificación: Orden de 26 de octubre de 
1983 (BOE de 7 de noviembre de 1983), Orden de 31 de mayo de 1985 (BOE de 20 de junio 
de 1985), Orden de 15 de noviembre de 1989 (BOE de 28 de noviembre de 1989) y Orden de 
10 de marzo de 1998 (BOE de 28 de abril de 1998). 

◦ ITC – MIE – AEM1: Ascensores electromecánicos. OM 23 de septiembre de 1987 (BOE 6 de 
octubre de 1987). Modificación: Orden de 11 de octubre de 1988 (BOE 21 de octubre de 
1988). Autorización de instalación de ascensores con máquina en foso. Resolución de 10 de 
septiembre de 1998 (BOE 25 de septiembre de 1998). Autorización de la instalación de 
ascensores sin cuarto de máquinas. Resolución de 3 de abril de 1997 (BOE de 23 de abril de 
1997). 

◦ ITC – MIE – AEM2: Grúas torre desmontables para obras. RD 836/2003 de 27 de mayo de 
2003 (BOE 17 de julio de 2003). ITC – MIE – AEM3: Carretas automotrices de manutención. 
OM. 26 de mayo de 1989 (BOE 9 de junio de 1989). 

◦ TC – MIE – AEM4: Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referentes a 
grúas móviles autopropulsadas. RD 837/2003 de 27 de mayo de 2003 (BOE 17 de julio de 
2003). 

◦ TC - MIE - MSG1: Máquinas, elementos de máquinas o sistemas de protección utilizados. 
OM. 8 de abril de 1991 (BOE 11 de abril de 1991). 

◦ Norma UNE-58921-IN Instrucciones para la instalación, manejo, mantenimiento, revisiones 
e inspecciones de las plataformas elevadoras móviles de personal (PEMP). 

 
 

4.6 Equipos de protección individual 

• Comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. 
R.D. 1407/1992 de 20 de noviembre (BOE 28 de diciembre de 1992). Modificado por OM de 16 
de mayo de 1994, por R.D. 159/1995 de 3 de febrero (BOE 8 de marzo de 1995) y por la 
Resolución de 27 de mayo de 2002 (BOE 4 de julio de 2002). Complementado por la Resolución 
de 25 de abril de 1996 (BOE de 28 de mayo de 1996), Resolución de 18 de marzo de 1998 (BOE 
de 22 de abril de 1998), Resolución de 29 de abril de 1999 (BOE de 29 de junio de 1999), 
Resolución de 28 de julio de 2000 (BOE de 8 de septiembre de 2000) y Resolución de 7 de 
septiembre de 2001 (BOE de 27 de septiembre de 2001). 
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• Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero , por el que se modifica el Real Decreto 1407/1992, de 
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre 
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual (BOE de 8 de marzo de 
1995) modificado por Orden de 20 de febrero de 1997 (BOE de 6 de marzo de 1997). 

• R.D. 773/1997 de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a 
la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

• Decisión de la Comisión, de 16 de marzo de 2006, relativa a la publicación de las referencias de 
la norma EN 143:2000, Equipos de protección respiratoria. Filtros contra partículas. 
Requisitos, ensayos, marcado, de conformidad con la Directiva 89/686/CEE del Consejo 
(equipos de protección individual) [notificada con el número C(2006) 777]. 

• Normas Técnicas Reglamentarias. 
 
 

4.7 Señalización 

• Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo. R.D. 
485/1997 (BOE 23 de abril de 1997). 

• Orden de 31 de agosto de 1987 sobre Señalización, balizamiento, defensa, limpieza y 
terminación de obras fijas en vías fuera de poblado (BOE de 18 de septiembre de 1987). 

• Normas sobre señalización de obras en carreteras. Instrucción 8.3. IC del MOPU. 
 
 

4.8 Diversos 

• Orden de 20 de marzo de 1986 por la que se aprueban determinadas Instrucciones técnicas 
complementarias, relativas a los capítulos IV, V, IX y X del Reglamento General de Normas 
Básicas de Seguridad Minera (BOE de 11 de abril de 1986). Modificada por Orden de 29 de 
abril de 1987 (BOE de 13 de mayo de 1987) y Orden de 29 de julio de 1994 (BOE de 16 de agosto 
de 1994). 

 
 

• Orden de 20 de junio de 1986 sobre Catalogación y Homologación de los explosivos, 
productos explosivos y sus accesorios (BOE de 1 de julio de 1986). 

• Real Decreto 230/1998, de 16 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento de explosivos 
(BOE de 12 de marzo de 1998). Modificado por Real Decreto 277/2005 (BOE de 12 de marzo de 
2005) y Orden INT/3543/2007 (BOE núm. 292 de 6 de diciembre de 2007). Complementada 
por Resolución de 24 de agosto de 2005 (BOE de 13 de septiembre de 2005), Orden 
PRE/252/2006 (BOE de 9 de febrero de 2006), Orden PRE/672/2006 (BOE de 11 de marzo 
de 2006) y Orden PRE/174/2007 (BOE de 3 de febrero de 2007). 
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• Orden de 16 de diciembre de 1987 por la que se establecen nuevos modelos para la 
notificación de accidentes de trabajo y se dan instrucciones para su cumplimentación y 
tramitación (BOE de 29 de diciembre de 1987). Modificada por Orden TAS/2926/2002 (BOE de 
21 de noviembre de 2002). 

• Orden de 6 de mayo de 1988, por la que se modifica (i deroga) la Orden de 6 de octubre de 
1986 sobre los requisitos y datos que deben reunir las comunicaciones de apertura previa o 
reanudacion de actividades en los centros de trabajo, dictada en desarrollo del Real Decreto- 
Ley 1/1986, de 14 de marzo (BOE de 16 de mayo de 1988). Modificada por Orden de 29 de 
abril de 1999 (BOE de 25 de mayo de 1999). 

• Real Decreto 1299/2006, de 10 de noviembre por el que se aprueba el cuadro de 
enfermedades profesionales en el sistema de la Seguridad Social y se establecen criterios para 
su notificación y registro (BOE de 19 de diciembre de 2006). Complementada por Orden 
TAS/1/2007 (BOE de 4 de enero de 2007). 

• Resolución de 1 de agosto de 2007, de la Dirección General de Trabajo, por la que se inscribe 
en el registro y publica el IV Convenio Colectivo General del Sector de la Construcción (BOE de 
17 de agosto de 2007). 

• Convenios colectivos. 

• Real Decreto 1591/2009, de 16 de octubre, por el que se regulan los productos sanitarios (BOE 
268 de 6 de noviembre de 2009). 

• Real Decreto 248/2010, de 5 de marzo, por el que se modifica el Reglamento de 
explosivos, aprobados por Real Decreto 230/1998, de 16 de febrero, para adaptarlo a lo 
dispuesto en la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de 
servicios y su ejercicio (BOE 67 de 18 de marzo de 2010). 

 
 

5 CONDICIONES ECONÓMICAS 

5.1 Criterios de aplicación 

El Art. 5.4 del RD 1627/1997 de 24 de octubre, mantiene para el sector de la construcción, la necesidad 
de estimar la aplicación de la seguridad y salud como un coste ‘‘añadido’‘ al Estudio de Seguridad y 
Salud, y por consiguiente, incorporado al proyecto. 

El presupuesto para la aplicación y ejecución del Estudio de Seguridad y Salud, tendrá que cuantificar el 
conjunto de ‘‘costes" previstos, tanto a los referentes a la suma total como a la valoración unitaria 
de elementos, con referencia al cuadro de precios sobre el que se calcula. Solamente podrán figurar 
partidas alzadas en los casos de elementos u operaciones de difícil previsión. 
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Las medidas, cualidades y valoración recogidas en el presupuesto del Estudio de Seguridad y Salud 
podrán ser modificadas o sustituidas por alternativas propuestas por el contratista en su Plan de 
Seguridad y Salud, previa justificación técnica debidamente motivada, siempre que esto no suponga 
disminución del importe total ni de los niveles de protección contenidos en el Estudio de Seguridad y 
Salud. A estos efectos, el presupuesto del ESS deberá ir incorporado en el presupuesto general de la 
obra como un capítulo más del mismo. 

La tendencia a integrar la Seguridad y Salud (presupuesto de Seguridad y Salud = 0), se contempla en 
el mismo cuerpo legal cuando el legislador indica que, no se incluirán en el presupuesto del Estudio de 
Seguridad y Salud los ‘‘costes’‘ exigidos para la correcta ejecución profesional de los trabajos, 
conforme a las normas reglamentarias en vigor y los criterios técnicos generalmente admitidos, 
emitidas de los organismos especializados. Este criterio es el aplicado en el presente ESS en el 
apartado relativo a Medios Auxiliares de Utilidad Preventiva (MAUP). 

 
 

5.2 Certificación del presupuesto del Plan de Seguridad y Salud 

Si bien el presupuesto de seguridad, con criterios de ‘‘Seguridad Integrada’‘ tendría que estar incluido 
en las partidas del proyecto de forma no segregable, para las obras de construcción, se precisa el 
establecimiento de un criterio respecto a la certificación de las partidas contempladas en el 
presupuesto del Plan de Seguridad y Salud del contratista para cada obra. 

El presupuesto de seguridad y salud se abonará de acuerdo con lo que indique el correspondiente 
contrato de obra. 

 
 

5.3 Revisión de precios del Plan de Seguridad y Salud 

Los precios aprobados por el coordinador de seguridad y salud y contenidos en el Plan de Seguridad y 
Salud del contratista, se mantendrán durante la totalidad de la ejecución material de la obra. 

Excepcionalmente, cuando el contrato se haya ejecutado en un 20% y transcurrido como mínimo un 
año desde su adjudicación, podrá contemplarse la posibilidad de revisión de precios del 
presupuesto de seguridad, mediante los índices o fórmulas de carácter oficial que determine el 
órgano de contratación, en los plazos contemplados en el Título IV del RD Legislativo 2/2000 de 16 de 
junio, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley de contratos de las administraciones públicas. 
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5.4 Penalizaciones por incumplimiento en materia de Seguridad 

A criterio y por unanimidad entre el coordinador de seguridad y salud y el resto de los componentes 
de la dirección de obra o dirección facultativa, la reiteración de incumplimientos en la aplicación de 
los compromisos adquiridos en el plan de seguridad y salud, por acción u omisión del personal 
propio y/o de los subcontratistas y trabajadores autónomos contratados por ellos, llevarán 
aparejados consecuentemente para el contratista las siguientes penalizaciones: 

 

1.- MUY LEVE : 3% del Beneficio industrial de la obra contratada 

2.- LEVE : 20% del Beneficio industrial de la obra contratada 

3.- GRAVE : 75% del Beneficio industrial de la obra contratada 

4.- MUY GRAVE : 75% del Beneficio industrial de la obra contratada 

5.- GRAVÍSIMO : Paralización de los trabajadores + 100% del Beneficio industrial de la obra 
contratada + Pérdida de homologación como contratista, por la misma 
propiedad durante 2 años. 

 
 

6 CONDICIONES TÉCNICAS GENERALES DE SEGURIDAD 

6.1 Previsiones del Contratista en la aplicación de las Técnicas de Seguridad 

La prevención de la siniestralidad laboral pretende conseguir unos objetivos concretos, que en 
nuestro caso son: detectar y corregir los riesgos de accidentes laborales. 

El contratista principal tendrá que reflejar en su Plan de Seguridad y Salud la manera concreta de 
desarrollar las técnicas de seguridad y salud y cómo las aplicará en la obra. 

A continuación se nombran, a título orientativo, una serie de descripciones de las diferentes técnicas 
analíticas y operativas de seguridad: 

 
 

Técnicas analíticas de seguridad 

Les técnicas analíticas de seguridad y salud tienen como objetivo exclusivo la detección de riesgos y 
la investigación de las causas. 

Previas a los accidentes 

• Inspecciones de seguridad. 

• Análisis de trabajo. 

• Análisis estadística de la siniestralidad. 

• Análisis del entorno de trabajo. 
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Posteriores a los accidentes 

• Notificación de accidentes. 

• Registro de accidentes. 

• Investigación técnica de accidentes. 
 
 

Técnicas operativas de seguridad 

Las técnicas operativas de seguridad y salud pretenden eliminar las causas y a través de éstas corregir 
el riesgo. 

Según si el objetivo de la acción correctora debe operar sobre la conducta humana o sobre los 
factores peligrosos medidos, el contratista tendrá que demostrar que en su Plan de Seguridad y Salud 
e Higiene tiene desarrollado un sistema de aplicación de técnicas operativas sobre 

El factor técnico 

• Sistemas de seguridad. 

• Protecciones colectivas y resguardos. 

• Mantenimiento preventivo. 

• Protecciones personales. 

• Normas. 

• Señalización. 

El factor humano 

• Test de selección prelaboral del personal. 

• Reconocimientos médicos prelaborales. 

• Formación. 

• Aprendizaje. 

• Propaganda. 

• Acción de grupo. 

• Disciplina. 

• Incentivos. 
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6.2 Condiciones Técnicas del Control de Calidad de la Prevención 

El contratista incluirá a las empresas subcontratadas y trabajadores autónomos, ligados a él 
contractualmente, en el desarrollo de su Plan de Seguridad y Salud; tendrá que incluir los documentos 
tipo en su formato real, así como los procedimientos de cumplimentación utilizados en su estructura 
empresarial, para controlar la calidad de la prevención de la siniestralidad laboral. Aportamos al 
presente Estudio de Seguridad, a título de guía, el enunciado de los más importantes: 

• Programa implantado en la empresa, de calidad total o el reglamentario plan de acción 
preventiva. 

• Programa básico de formación preventiva estandarizado por el contratista principal. 

• Formatos documentales y procedimientos de cumplimentación, integrados a la estructura de 
gestión empresarial, relativos al control administrativo de la prevención. 

• Comité y/o comisiones vinculados a la prevención. 

• Documentos vinculantes, actas y/o memorandums. 

• Manuales y/o procedimientos seguros de trabajos, de orden interno de empresa. 

• Control de calidad de seguridad del producto. 
 
 

6.3 Condiciones Técnicas de los Órganos de la Empresa Contratista competentes en materia de 
Seguridad y Salud 

El comité o las personas encargadas de la promoción, coordinación y vigilancia de la seguridad y 
salud de la obra serán al menos las mínimas establecidas por la normativa vigente para el caso 
concreto de la obra de referencia, señalando específicamente al Plan de Seguridad su relación con el 
organigrama general de seguridad y salud de la empresa adjudicataria de las obras. 

El contratista acreditará la existencia de un Servicio Técnico de Seguridad y Salud (propio o concertado) 
como departamento staff dependiendo de la dirección de la empresa contratista, dotada de los 
recursos, medios y calificación necesaria conforme al RD 39/1997 ‘‘Reglamento de los servicios de 
prevención’‘. En todo caso el constructor contará con la ayuda del departamento técnico de seguridad 
y salud de la Mutua de Accidentes de Trabajo con la que tenga establecida póliza. 

El coordinador de seguridad y salud podrá vedar la participación en esta obra del delegado sindical 
de prevención que no reúna, a su criterio, la capacitación técnica preventiva para el correcto 
cumplimiento de su importante misión. 

El empresario contratista, como máximo responsable de la seguridad y salud de su empresa, tendrá 
que fijar los ámbitos de competencia funcional de los delegados sindicales de prevención en esta obra. 
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La obra dispondrá de un técnico de seguridad y salud (propio o concertado) a tiempo parcial, que 
asesore a los responsables técnicos (y consecuentemente de seguridad) de la empresa constructora 
en materia preventiva, así como una brigada de reposición y mantenimiento de las protecciones de 
seguridad, con indicación de su composición y tiempo de dedicación a estas funciones. 

 
 

6.4 Obligaciones de la Empresa Contratista competente en materia de Medicina del Trabajo 

El Servicio de Medicina del Trabajo integrado en el Servicio de Prevención, o en su caso el cuadro 
facultativo competente, de acuerdo con la reglamentación oficial, será el encargado de velar por las 
condiciones higiénicas que deberá reunir el centro de trabajo. 

Respecto a las instalaciones médicas en la obra, existirá al menos un botiquín de urgencias, que estará 
debidamente señalizado y contendrá aquello dispuesto en la normativa vigente; se revisará 
periódicamente el control de existencias. 

En el Plan de Seguridad y Salud e Higiene el contratista principal desarrollará el organigrama pertinente 
y a su vez las funciones y competencias de su estructura en medicina preventiva. 

Todo el personal de la obra (propio, subcontratado o autónomo), con independencia del plazo de 
duración de las condiciones particulares de su contratación, tendrá que haber pasado un 
reconocimiento médico de ingreso y estar clasificado de acuerdo con sus condiciones psicofísicas. 

Independientemente del reconocimiento de ingreso, será necesario hacer a todos los trabajadores 
del centro de trabajo (propios y subcontratados) -según viene señalizado en la vigente 
reglamentación al respecto-, como mínimo un reconocimiento periódico anual. 

Paralelamente el equipo medico del Servicio de Prevención de la empresa (propio, mancomunado o 
asistido por Mutua de Accidentes) se deberá establecer en el Plan de Seguridad y Salud un programa 
de actuación cronológica en las materias de su competencia, tales como: 

• Higiene y prevención en el trabajo. 

• Medicina preventiva de los trabajadores. 

• Asistencia médica. 

• Educación sanitaria y preventiva de los trabajadores. 

• Participación en comité de seguridad y salud. 

• Organización y actualización del fichero y archivo de medicina de empresa 
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6.5 Competencias de los Colaboradores Prevencionistas en la obra 

De acuerdo con las necesidades de disponer de un interlocutor alternativo en ausencia del Jefe de 
Obra, se nombrará un Supervisor de Seguridad y Salud (equivalente al antiguo vigilante de 
seguridad), considerándose en principio el Encargado General de la obra como persona más 
adecuada para cumplirlo, en ausencia de otro trabajador más cualificado en estos trabajos a criterio 
del contratista. Su nominación se formalizará por escrito y se notificará al Coordinador de Seguridad. 

Se nombrará un socorrista, preferiblemente con conocimientos en primeros auxilios, con la misión de 
realizar pequeñas curas y organizar la evacuación de los accidentados a los centros asistenciales que 
correspondan y que además será el encargado del control de la dotación del botiquín. 

A efectos prácticos, y con independencia del Comité de Seguridad y Salud, si la importancia de la 
obra lo aconseja, se constituirá a pie de obra una ‘‘Comisión Técnica Interempresarial de 
Responsables de Seguridad’‘, integrada por los máximos responsables técnicos de las empresas 
participantes en cada fase de la obra. Esta Comisión, se reunirá como mínimo mensualmente, y será 
presidida por el Jefe de Obra del contratista con el asesoramiento del su Servicio de Prevención (propio 
o concertado). 

 
 

6.6 Competencias de Formación en Seguridad en la obra 

El contratista deberá agregar al Plan de Seguridad y Salud, un programa de actuación que refleje un 
sistema de entrenamiento inicial básico de todos los trabajadores nuevos. El mismo criterio se seguirá 
si son trasladados a un nuevo lugar de trabajo o ingresan como operadores de maquinas, vehículos o 
aparatos de elevación. 

Se impartirá entre el personal, la formación adecuada para asegurar el correcto uso de los medios 
puestos a su alcance para mejorar el rendimiento, calidad y seguridad en su trabajo. 

 
 

7 PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD DE LOS EQUIPOS, MÁQUINAS 
Y/O MÁQUINAS-HERRAMIENTAS 

7.1 Definición y características de los Equipos, Máquinas y/o Máquinas-Herramientas 

7.1.1 Definición 

Es un conjunto de piezas u órganos unidos entre sí, de los cuales al menos uno es móvil y, en 
su caso, de órganos de accionamiento, circuitos de mando y de potencia, etc., asociados de forma 
solidaria para una aplicación determinada, en particular destinada a la transformación, tratamiento, 
desplazamiento y accionamiento de un material. 
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El término equipo y/o máquina también cubre: 

• Un conjunto de máquinas que estén dispuestas y sean accionadas para funcionar 
solidariamente. 

• Un mismo equipo intercambiable, que modifique la función de una máquina, que se 
comercialice en condiciones que permitan al propio operador, acoplar a una máquina, a una 
serie de ellas o a un tractor, siempre que este equipo no sea una pieza de recambio o una 
herramienta. 

Cuando el equipo, máquina y/o máquina herraje disponga de componentes de seguridad que se 
comercialicen por separado para garantizar una función de seguridad en su uso normal, éstos 
adquieren, a los efectos del presente Estudio de Seguridad y Salud, la consideración de Medio Auxiliar 
de Utilidad Preventiva (MAUP). 

 
 

7.1.2 Características 

Los equipos de trabajo y máquinas irán acompañados de unas instrucciones de utilización, extendidas 
por el fabricante o importador, en las que figurarán las especificaciones de manutención, instalación y 
utilización, así como las normas de seguridad y cualquier otra instrucción que, de forma específica, sea 
exigida en las correspondientes Instrucciones Técnicas Complementarias (ITC); éstas incluirán los 
planos y esquemas necesarios para el mantenimiento y verificación técnica, estando ajustados a las 
normas UNE que le sean de aplicación. Llevarán además, una placa de material duradero y fijada 
con solidez en un lugar bien visible, en la que figuraran, como mínimo, los siguientes datos: 

• Nombre del fabricante. 

• Año de fabricación, importación y/o suministro. 

• Tipo y número de fabricación. 

• Potencia en Kw. 

• Contraseña de homologación CE y certificado de seguridad de uso de una entidad acreditada, si 
procede. 

• 

7.2 Condiciones de elección, utilización, almacenaje y mantenimiento de los Equipos, 
Máquinas y/o Máquinas-Herramientas 

7.2.1 Elección de un equipo 

Los equipos, máquinas y/o máquinas herramientas tendrán que seleccionarse basándose en unos 
criterios de garantías de seguridad para sus operadores y respeto a su medio ambiente de trabajo. 
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7.2.2 Condiciones de utilización de los equipos, máquinas y/o máquinas herramientas 

Son las contempladas en el Anexo II del RD 1215, de 18 de julio, sobre ‘‘Disposiciones mínimas de 
seguridad y salud para la utilización de los trabajadores de los equipos de trabajo" 

 
 

7.2.3 Almacenamiento y mantenimiento 

• Se seguirán escrupulosamente las recomendaciones de almacenaje y citaciones, fijadas por el 
fabricante y contenidas en su ‘‘Guía de mantenimiento preventivo’‘. 

• Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, engrasarán, pintarán, ajustarán y se colocarán 
en el lugar asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante. 

• Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 
y 25ºC. 

• El almacenaje, control del estado de utilización y las entregas de equipos estarán 
documentadas y custodiadas, con justificante de recepción de conformidad, entrega y recibo, 
por un responsable técnico, delegado por el usuario. 

 
 

7.3 Normativa aplicable 

Directivas comunitarias relativas a la seguridad de las máquinas, transposiciones y fechas de entrada 
en vigor 

Sobre comercialización y/o puesta en servicio en la Unión Europea 

Directiva fundamental. 

• Directiva del Consejo 89/392/CEE, de 14/06/89, relativa a la aproximación de las legislaciones 
de los Estados Miembros sobre máquinas (DOCE núm. L 183, de 29/6/89), modificada por las 
Directivas del Consejo 91/368/CEE, de 20/6/91 (DOCE núm.L 198, de 22/7/91), 93/44/CEE, de 
14/6/93 (DOCE núm.L 175, de 19/7/93) y 93/68/CEE, de 22/7/93 (DOCE núm. L 220, de 
30/8/93). Estas 4 directivas se han codificado en un solo texto mediante la Directiva 98/37/CE 
(DOCE núm.L 207, de 23/7/98). 

• Transpuesta por el Real Decreto 1435/1992, de 27 de noviembre (BOE d’11/12/92), 
modificado por el Real Decreto 56/1995, de 20 de enero (BOE de 8/2/95). 

• Entrada en vigor del RD 1435/1992: el 1/1/93, con período transitorio hasta el 1/1/95. Entrada en 
vigor del RD 56/1995: el 9/2/95. 
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Excepciones: 

• Carretones automotores de manutención: el 1/7/95, con período transitorio hasta 
el1/1/96. 

• Máquinas para elevación o desplazamiento de personas: el 9/2/95, con período 
transitorio hasta el 1/1/97. 

• Componentes de Seguridad (incluye ROPS y FOPS, ver la Comunicación de la Comisión 
94/C253/03 -DOCE ISP C253, de 

• 10/9/94): el 9/2/95, con período transitorio hasta el 1/1/97. 

• Marcado: el 9/2/95, con período transitorio hasta el 1/1/97. 
 
 

Otras Directivas 

• Directiva del Consejo 73/23/CEE, de 19/2/73, relativa a la aproximación de las legislaciones 
de los Estados miembros sobre el material eléctrico destinado a utilizarse con determinados 
límites de tensión (DOCE núm. L 77, de 26/3/73), modificada por la Directiva del Consejo 
93/68/CEE. 

• Transpuesta por el Real Decreto 7/1988, de 8 de enero (BOE de 14/1/88), modificado por el 
Real Decreto 154/1995 de 3 de febrero (BOE de 3/3/95). 

• Entrada en vigor del RD 7/1988: el 1/12/88. 

• Entrada en vigor del RD 154/1995: el 4/3/95, con período transitorio hasta el 1/1/97. 

• Al respecto, ver también la Resolución del 11/6/98 de la Dirección General de Tecnología y 
Seguridad Industrial (BOE de 13/7/98). 

• Directiva del Consejo 87/404/CEE, de 25/6/87, relativa a la aproximación de las legislaciones 
de los Estados Miembros sobre recipientes a presión simple (DOCE núm. L 270 de 8/8/87), 
modificada por las Directivas del Consejo 90/488/CEE, de 17/9/90 (DOCE núm. L 270 de 
2/10/90) y 93/68/CEE. 

• Transpuestas por el Real Decreto 1495/1991, del 11 de octubre (BOE de 15/10/91), 
modificado por el Real Decreto 2486/1994, de 23 de diciembre (BOE de 24/1/95). 

• Entrada en vigor del RD 1495/1991: el 16/10/91. 

• Entrada en vigor del RD 2486/1994: el 1/1/95 con período transitorio hasta el 1/1/97. 
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• Directiva del Consejo 89/336/CEE, de 3/5/89, relativa a la aproximación de las legislaciones 
de los Estados Miembros sobre contabilidad electromagnética (DOCE núm.L 139, de 23/5/89), 
modificada por las Directivas del Consejo 93/68/CEE y 93/97/CEE, de 29/10/93 (DOCE núm. L 
290, de 24/11/93); 92/31/CEE, de 28/4/92 (DOCE núm. L 126, de 12/5/92); 99/5/CE, de 9/3/99 
(DOCE núm. L 091, de 7/4/99). 

• Transpuestas por el Real Decreto 444/1994, del 11 de marzo (BOE de 1/4/94), modificado por el 
Real Decreto 1950/1995, del 1 de diciembre (BOE de 28/12/95) y Orden Ministerial de 26/3/96 
(BOE de 3/4/96). 

• Entrada en vigor del RD 444/1994: el 2/4/94 con período transitorio hasta el 1/1/96. Entrada 
en vigor del RD 1950/1995: el 29/12/95. Entrada en vigor de la Orden de 26/03/1996: el 4/4/96. 

• Directiva del Consejo 90/396/CEE, de 29/6/90, relativa a la aproximación de las legislaciones 
de los Estados Miembros sobre aparatos de gas (DOCE núm. L 196, de 26/7/90), modificada 
por la Directiva del Consejo 93/68/CEE. 

• Transpuesta por el Real Decreto 1428/1992, de 27 de noviembre (BOE de 5/12/92), 
modificado por el Real Decreto 276/1995, de 24 de febrero (BOE de 27/3/95). 

• Entrada en vigor del RD 1428/1992: el 25/12/92 con período transitorio hasta el 1/1/96. 
Entrada en vigor del RD 276/1995: el 27/3/95. 

• Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 94/9/CE, de 23/3/94, relativa a la 
aproximación de legislaciones de los Estados Miembros sobre los aparatos y sistemas de 
protección para uso en atmósferas potencialmente explosivas (DOCE núm. L 100, de 19/4/94). 
Transpuesta por el Real Decreto 400/1996, del 1 de marzo (BOE de 8/4/96). Entrada en vigor: el 
1/3/96 con período transitorio hasta el 1/7/03. 

• Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 97/23/CE de 29/5/97, relativa a la aproximación 
de las legislaciones de los Estados Miembros sobre equipos a presión (DOCE núm. L 181, de 
9/7/97). Entrada en vigor: el 29/11/99 con período transitorio hasta el 30/5/02. 

• Once Directivas, con sus correspondientes modificaciones y adaptaciones al progreso técnico, 
relativas a la aproximación de la legislación de los Estados Miembros sobre determinación de 
la emisión sonora de máquinas y materiales utilizados en las obras de construcción. 
Transpuestas por el Real Decreto 245/1989, de 27 de febrero (BOE de 11/3/89); Orden 
Ministerial de 17/11/1989 (BOE de 1/12/89), Orden Ministerial de 18/7/1991 (BOE de 26/7/91), 
Real Decreto 71/1992, de 31 de enero (BOE de 6/2/92) y Orden Ministerial de 29/3/1996 (BOE 
de 12/4/96). 

• Entrada en vigor: En función de cada directiva. Sobre utilización de máquinas y equipos para el 
trabajo: 
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• Directiva del Consejo 89/655/CEE, de 30/11/89, relativa a las disposiciones mínimas de 
Seguridad y de salud para la utilización por los trabajadores en el trabajo de los equipos de 
trabajo (DOCE núm.L 393, de 30/12/89), modificada por la Directiva del Consejo 95/63/CE, de 
5/12/95 (DOCE núm. L 335/28, de 30/12/95). 

• Transpuestas por el Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio (BOE de 7/8/97). 

• Entrada en vigor: el 27/8/97 excepto para el apartado 2 del Anexo l y los apartados 2 y 3 del 
Anexo II, que entran en vigor el 5/12/98. 

 
 

Normativa de aplicación restringida 

• Real Decreto 1849/2000, de 10 de Noviembre, por el que se derogan diferentes disposiciones 
en materia de normalización y homologación de productos industriales (BOE de 2/12/2000), y 
Orden Ministerial de 8/4/1991, por la que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria 
MSG-SM-1 del Reglamento de Seguridad de las Máquinas, referente a máquinas, elementos de 
máquinas o sistemas de protección, usados (BOE de 11/5/91). 

• Orden Ministerial, de 26/5/1989, por la que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria 
MIE-AEM-3 del 

• Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención referente a Carretones automotores 
de mantenimiento (BOE de 9/6/89). 

• Orden de 23/5/1977 por la que se aprueba el Reglamento de Aparatos elevadores para obras 
(BOE de 14/6/77), modificada por dos Órdenes de 7/3/1981 (BOE de 14/3/81) y complementada 
por la Orden de 31/3/1981 (B.O.E 20/4/1981) 

• Real Decreto 836/2003, de 27 de junio, por la que se aprueba la nueva Instrucción Técnica 
Complementaria MIE-AEM-2 del Reglamento de Aparatos de elevación y Manutención, 
referente a Grúas Torre desmontables para obras (BOE de 17/7/03). 

• Real Decreto 837/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba el nuevo texto modificado y 
refundido de la Instrucción Técnica Complementaria MIE-AEM-4 del Reglamento de Aparatos 
de elevación y Manutención, referente a Grúas móviles autopropulsadas usadas (BOE de 
17/7/03). 

• Real Decreto 1849/2000, de 10 de noviembre, por el que se derogan diferentes disposiciones 
en materia de normalización y homologación de productos industriales (BOE de 2/12/00). 

• Orden Ministerial, de 9/3/1971, por la que se aprueba la Ordenanza General de Seguridad e 
Higiene en el Trabajo (BOE de 16/3/71; BOE de 17/3/71 y BOE de 6/4/71). Anulada parcialmente 
por el R.D 614/2001 de 8 de junio. (BOE de 21/6/01). 
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8 FIRMA 
 

 
 

En Bilbao, a Febrero de 2021 
 

 
 

Fdo:  Ana Maria Alcibar Perez 
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